3AKOH

O NOTBPHUBAHY CINMOPA3YMA USMETBY OPXABA YJTAHULA
CEBEPHOATJIAHTCKOI' YTOBOPA U OCTAJIUX OPXXABA
YYECHUUA'Y NAPTHEPCTBY 3A MUP O CTATYCY BbUXOBUX
CHATrA, CA AOOATHUM NPOTOKOJIOM CNOPA3YMA USMEBHY
AP>XXABA YJTAHULUA CEBEPHOATJIAHTCKOI YTOBOPA U
OCTANNX APXABA YYECHULA Y NAPTHEPCTBY 3A MUP O
CTATYCY HbUXOBUX CHATA U HAPEOHUM OOOATHUM
NMPOTOKOJIOM CINOPA3YMA USMEBY APXXABA YJAHULA
CEBEPHOATJIAHTCKOI' YTOBOPA U OCTAJIUX OPXXABA
YYECHUUA 'Y NAPTHEPCTBY 3A MUP O CTATYCY BbUXOBUX
CHATA

YnaH 1.

Motephyje ce Crnopasym uamehy pgpxaea unaHuua CeBepHoaTnaHTCKOr
yropopa v octanux ApxaBa ydyecHuua y [apTHepCTBY 3a MUMp O CTaTyCy HMXOBUX
cHara, ca [opatHum npotokonom Cnopasyma u3mehly [apxaBa 4naHuua
CeBepHOaTNaHTCKOr YroBopa 1 oCcTanux Agpxasa yvyecHuua y NapTHepcTBy 3a Mup o
cTaTycy hWXoBUX CHara, oba caumweHa y bpuceny, 19. jyHa 1995. roguHe wu
HapegHum popmatHum  npoTtokonom Cropasyma u3Mehly ApxaBa 4dnaHuua
CeBepHOaTNaHTCKOr YroBopa 1 ocTanux Agpxasa yvyecHuua y NapTHepcTBy 3a Mup o
cTaTycy HUXOBMX CHara.

YnaH 2.

TekctoBn Cnopasyma, [opaTHor npoTokona w HapegHor pgopaTHor
NpOTOKONa, Y OPUrMHany Ha eHrneckoM jesuky 1y NnpeBoy Ha CprcKy jesuk rnace:



2.

Agreement
among the States Parties to the North Atlantic Treaty and the other
States participating in the Partnership for Peace regarding the Status
of their Forces

The States Parties to the North Atlantic Treaty done in Washington on 4 April
1949 and the States which accept the invitation to the Partnership for Peace issued
and signed by the Heads of State and Government of the member States of the
North Atlantic Treaty Organisation in Brussels on 10 January 1994 and which
subscribe to the Partnership for Peace Framework Document;

Constituting together the States participating in the Partnership for Peace;

Considering that the forces of one State Party to the Present Agreement may
be sent and received, by arrangement, into the territory of another State Party;

Bearing in mind that the decisions to send and to receive forces will continue
to be the subject of separate arrangements between the States Parties concerned;

Desiring, however, to define the status of such forces while in the territory of
another State Party;

Recalling the Agreement between the States Parties to the North Atlantic
Treaty regarding the status of their forces done at London on 19 June 1951;

Have agreed as follows:

Article |

Except as otherwise provided for in the Present Agreement and any
Additional Protocol in respect to its own Parties, all States Parties to the Present
Agreement shall apply the provisions of the Agreement between Parties to the North
Atlantic Treaty regarding the status of their forces, done at London on 19 June 1951,
hereinafter referred to as the NATO SOFA, as if all State Parties to the Present
Agreement were Parties to the NATO SOFA.

Article Il

1. In addition to the area to which the NATO SOFA applies the Present
Agreement shall apply to the territory of all States Parties to the Present Agreement,
which are not Parties to the NATO SOFA.

2. For the purpose of the Present Agreement, references in the NATO SOFA
to the North Atlantic Treaty area shall be deemed also to include the territories
referred to in paragraph 1 of the present Article, and references to the North Atlantic
Treaty shall be deemed to include the Partnership for Peace.

Article Il

For purposes of implementing the Present Agreement with respect to matters
involving Parties that are not Parties to the NATO SOFA, provisions of the NATO
SOFA that provide for requests to be submitted, or differences to be referred to the
North Atlantic Council, the Chairman of the North Atlantic Council Deputies or an
arbitrator shall be construed to require the Parties concerned to negotiate between or
among themselves without recourse to any outside jurisdiction.

Article IV

The Present Agreement may be supplemented or otherwise modified in
accordance with international law.
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Article V

1. The Present Agreement shall be open for signature by any State that is
either a contracting party to the NATO SOFA, or that accepts the invitation to
Partnership for Peace and subscribed to the Partnership for Peace Framework
Document.

2. The Present Agreement shall be subject to ratification, acceptance or
approval. Instruments of ratification, acceptance or approval shall be deposited with
the Government of the United States of America, which shall notify all signatory
States of each such deposit.

3. Thirty days after three signatory States, at least one of which is a Party to
the NATO SOFA and one which has accepted the invitation to the Partnership for
Peace and subscribed to the Partnership for Peace Framework Document, have
deposited their instruments of ratification, acceptance or approval, the Present
Agreement shall enter into force in respect of those States. It shall enter into force in
respect of each other signatory State thirty days after the date of deposit of its
instrument.

Article VI

The Present Agreement may be denounced by any Party to this Agreement
by giving written notification of denunciation to the Government of the United States
of America, which will notify all signatory States of each such notification. The
denunciation shall take effect one year after receipt of the notification by the
Government of the United States of America. After the expiration of this period of one
year, the Present Agreement shall cease to be in force as regards the Party that
denounces it, except for the settlement of outstanding claims that arose before the
day on which the denunciation takes effect, but shall continue to be in force for the
remaining Parties.

In witness whereof, the undersigned, being duly authorised by their respective
Governments, have signed this Agreement.

Done in Brussels, this nineteenth day of June, 1995

In the English and French languages, both texts being equally authoritative, in
a single original which shall be deposited in the archives of the Government of the
United States of America. The Government of the United States of America shall
transmit certified copies thereof to all the signatory States.
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Cnopa3sym
n3mehy apxxaBa ynaHuua CeBepHoaTNIaHTCKOr yroBopa u octanux
ApXaBa yyecHuua y lNMapTHepcTBY 3a MMp O CTaTyCy HbMXOBUX CHara

OpxaBe unaHuue CeBepHOATNAHTCKOr YroBopa CauMkeHor y BalunHrToHy 4.
anpuna 1949. roguHe n gpxaBe Koje npuxeaTajy no3uB y [MapTHepcTBO 3a MUp
cauMkeH M MNOTNUCaH Of CTpaHe npeacedHuKa ApxaBa, OAHOCHO npeaceaHuka
Brnaga apxasa ynaHuua OpraHusaumje CeBepHoartnaHTckor yrosopa, y bpuceny 10.
jaHyapa 1994. roguHe u Koje noTnMCyjy OKBUPHU JOKYMeHT NapTHepcTBa 3a Mup;

3ajenHo unHehn gpxase ydecHuue NMapTHepcTBa 3a MUp;

Y3aumajyhu y 063vp ga cHare jegHe gpxaBe ydecHuLe OBOr criopasyma Mory
6uTn cnopasymHo ynyheHe v npuxsaheHe Ha TEPUTOPUjY Apyre APXaBe Y4ECHULE;

Wmajyhn Ha ymy goa he oaonyke o ynyhuBawy u npuxesaTawy OuUTH npegmeT
nocebHux cnopasyma namehy 3anHTepecoBaHux apxasa y4ecHuUa;

Kenehu, mehytum, aa geduHULWy cTaTyCc TUX CHara OOK Ce OHe Hanase Ha
TepuTopuju gpyre apxase y4ecHuue;

MosuBajyhu ce Ha cnopasym gpxaBa udnaHuua CeBepHOATNaHTCKOr yroBopa
O CTaTyCy HMXOBUX CHara caymkeHor y JloHgoHy 19. jyHa 1951;

Cniopasymerne cy ce o cnieaehem:

YnaH |

Ocum ako ce 0BUM CNoOpasymMoM UMM HEKMM gogaTtHMM [1poTOKONoM y ogHOCY
Ha Herope CTpaHe He odpedun Apyrauvje, CBe ApXXaBe y4YyeCHwWLe OBOr cropasyma
npumenneahe ogpende Cnopasyma namehy unanuua CeBepHoOATNaHTCKOr yroBopa
O cTaTycy HMX0BUX cHara notnucaHor y JloHgoHy 19. jyHa 1951, y garbem TekcTy:
CO®A HATO, kao ga cy cBe gpxaBe ydecHuue oBor crnopasyma udnaHuue COOA
HATO.

Ynau Il

1. TMopep obnacTtu Ha Kojy ce npumenyje COPA HATO, oBaj cnopasym ce
npyMemyje 1 Ha TepuTopujM CBUX OpXKaBa yyecHuUa OBOr cropasyma Koje Hucy
unaHuue COPA HATO.

2. 3a notpebe oBor crnopasyma, nosuBake Ha CO®PA HATO
CeBepHoOaTnaHTCKOr yroBopa ofHocuhe ce n Ha TepuTopuje HaBefeHe y cTaBy 1.
oBora unaHa, a nosuBake Ha CeBepHOATNaHTCKM YroBop YKrbyunmBahe w
MapTHepcTBO 32 MUp.

Ynan Il

3a notpebe npumeHe oOBOr criopa3yma y Be3u ca NuTawuma koja ce ogHoce
Ha yyecHuue koje Hucy unanuue COPA HATO, ogpende CODA HATO «koje ypehyjy
NoOHOLUeHEe 3axTeBa, OAHOCHO pellaBake CMOPHUX NuUTakwa koja ce npenajy vy
HagnexHoct  CeBepHOATNAHTCKOM CaBety, 3ameHuun npencenasajyher
CeBepHoOaTNaHTCKOr yroBopa unu apbutap 3axteBahe of yyecHuua y crnopy Aa
pelle Hecyrnacuue namehy cebe, 6e3 obpahara CnosbHOj CyACKOj] HAANEXHOCTH .

Ynan IV

OBaj crnopasym ce MOXe [JONyHUTU WM U3MEHUTW Yy CcKrnagy ca
mMefjyHapoaHUM npaBoM.



-5-

Ynan V

1. OBaj cnopa3ym 6uhe OTBOpPEH 3a NMOTNUCKMBaHE 3a CBaKy ApXaBy Koja je,
unn yrosopHa ctpaHa COPA HATO wnnu npuxesaTa nosvs y [NapTHepcTBO 32 Mup U
koja notnucyje OKBMPHM AOKYMeEHT lNMapTHepcTBa 3a Mup.

2. Osaj cnopasym noanexe patudukaumju, npuxeatawy uUnu ogobpemsy.
WHcTpymeHTn paTtudpmkaumje, npuxsaTawa unu opobpewa Guhe penoHoBaHu vy
Bnagn CjeammweHux Amepuukmx [OpxaBa koja he cBe apxaBe MOTNUCHULE
06aBeCcTUTM 0 CBaKOM TaKBOM JEMOHOBakbY.

3. 3a Tpu OpxaBe NOTNMCHULE, Of KOjUX je Hajmare jegHa ynaHuua CODA
HATO, a jegHa je npuxeatuna no3vs y [lapTHEpCTBO 3a MMUP U NoTNUCana OKBUPHM
OOKyMeHT lMapTHepcTBa 3a Mup, O0Baj cnopa3yM he CTynuTu Ha cHary TpuaeceT gaHa
HakKoH OenoHoBaka WHCTPYMEHTa paTtudumkaumje, npuxeatawa wnu ogobpera. 3a
cBaky cnegehy gpxasy NoTAMCHULY OH he CTYNUTW Ha cHary TpuaeceT JaHa of AaHa
AenoHoBawa HaBeaeHNX NHCTpyMeHarTa.

YnaH VI

OBaj crnopasym MoOxe OTkasaTu CBaka yyeCcHMUa OBOr cropasyma
ynyhuBaweM nucmeHor obaBsellTerwa 0 oTkasmBawy Bnaan CjeaurseHnx AMepuykmnx
OpxaBa, koja he obaBecTuTM CBe [JpxaBe MOTMUCHULE O CBakOM TaKBOM
obaselwTewy. OTkasnBawe CTyna Ha cHary roavHy fAaHa HakoH wTo Brnapa
CjeanmeHnx Amepuuknx [Opxasa npumn obaseluTewe. HakoH ucTteka poka of
roguHy gaHa, oBaj cropasym MpecTaje Ja BaXu 3a YY4eCHUUY Koja ra je oTkasana,
OCMM 3a pellaBake MNOoTpaxvBaka HacTanux npe AaTymMa Kojum OTkKa3 CcTyna Ha
CHary, anv u farbe ocTaje Ha CHasu 3a octane yvyecHuue.

Kao notspay Tora, gone notnucaHu osnawheHu of cTpaHe CBOjux Bnaja,
noTnucanu cy oBaj cnopasym.

CauurbeHo y Bpuceny, 19. jyHa 1995. roanHe Ha eHrneckoM n paHLyckom
jesunky, npu yemy cy oba TekcTa jegHake BaXKHOCTW, Y jedAHOM opuruHany koju he
6utn penoHoBaH y apxueu Brage CjegnweHux Amepuukux [Opxasa. Bnaga
CjeanmeHnx Amepuukux [OpxaBa he gocrtaButn oBepeHe konuje Cnopasyma CBUM
ApXXaBama noTnucHuLama.
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Additional Protocol
to the Agreement among the States Parties to the North Atlantic
Treaty and the other States participating in the Partnership for Peace
regarding the Status of their Forces

The State Parties to the Present Additional Protocol to the Agreement among
the State Parties to the North Atlantic Treaty and the other States participating in the
Partnership for Peace regarding the status of their forces, hereinafter referred to as
the Agreement;

Considering that the death penalty is not provided for under the domestic
legislation of some Parties to the Agreement;

Have agreed as follows:

Article |

Insofar as it has jurisdiction according to the provisions of the Agreement,
each State Party to the Present Additional Protocol shall not carry out a death
sentence with regard to any member of a force and its civilian component, and their
dependents from any other State Party to the Present Additional Protocol.

Article Il

1. The Present Protocol shall be open for signature by any signatory of the
Agreement.

2. The Present Protocol shall be subject to ratification, acceptance or
approval. Instruments of ratification, acceptance or approval shall be deposited with
the Government of the United States of America, which shall notify all signatory
States of each such deposit.

3. The Present Protocol shall enter into force 30 days after the date of
deposit of the instrument of ratification, acceptance or approval by three signatory
States, at least one of which is a Party to the NATO SOFA and one of which is a
State having accepted the invitation to join the Partnership for Peace and having
subscribed to the Partnership for Peace Framework Document.

4. The Present Protocol shall come into force in respect of each other
signatory State on the date of the deposit of its instrument of ratification, acceptance
or approval with the Government of the United States of America.

Done in Brussels, this nineteenth day of June, 1995

In the English and French languages, both texts being equally authoritative, in
a single original which shall be deposited in the archives of the Government of the
United States of America. The Government of the United States of America shall
transmit certified copies thereof to all the signatory States.
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HdopnaTtHu npoToKon
Cnopasyma namehy apxaBa 4naHvua CeBepHoaTnaHTCKOr yroBopa u
ocTanux apxaBa yyecHuua y MNapTHepcTBY 3a MUp O cTaTycy
HUXOBUX CHara

[OpxaBe yyecHuue y oBOM JogatHoMm npoTtokony Cnopasyma nsmehy apxasa
ynaHuua CeBepHOATNaHTCKOr YroBopa W ocTanux Apxasa ydecHuua y MapTHepcTsy
3a MMp O CTaTyCy HUXOBUX cHara, y Aarbem TekcTy Crnopasym;

Yaumajyhm y 063uMp ga cMpTHa KasHa Huje npeasBuheHa HaumoHanHUM
3aKOHOABCTBOM HEKMX ydecHuua Cnopasyma;

Criopasymerne cy ce o cniegehem:

YnaH |

Y OHOj MepM Y KOjOj UMa jypucamkumjy y cknagy ca ogpegbama Cnopasyma,
CBaka [Ap)kaBa y4yecHuLa OBOr Aof4aTHOr NpoTokona Hehe u3BpLUaBaTh CMPTHE KasHe
3a 6uno Kor npunagHnka cCHara W HuUxoBe UUBUITHE KOMMNOHEHTE U HUXO0Ba
nsapxaBaHa nuua n3 uno koje Apxxase y4ecHWLe OBOr A0AATHON NMPOTOKONa.

Ynau Il

OBaj npotokon he OWMTM OTBOpPEH 3a MOTNMCMBAHE€ 3a CBaKy MOTNMCHULY
Cnopasyma.

OBaj npoToKONn noanexe paTudukauuju, npuxeaTawy WNN 0J0OpPEHSY.
MHCTpyMeHTM paTudmkaumje, npuxeaTawa unm ogobpewa OGuhe pgenoHoBaHu vy
Bnagn CjeaoumeHux Amepuuknx [OpxaBa koje he obaBectutM cBe [JpxaBe
NOTMMCHULIE O CBAKOM TaKBOM [ €MOHOBaH-Y.

OBaj npotokon ctyna Ha cHary 30 pgaHa HakoH LWTO WHCTPYMEHTE
paTudmkaumje, npuxeatarba unu ogobpera AenoHyjy Tpu ApKaBe NOTNMCHUUE, Of
Kojux je HajMawe jegHa unanuua COPA HATO a o kojux je jeaHa apxaBa
npuxeaTuna no3ve fa npuctynu [lapTHepcTBY 3a MUMp WM noTnucana OKBUPHU
OOKymeHT [NapTHepcTBa 3a Mup.

OBaj npoTOKOMN CTynma Ha cHary 3a CBaKy ApXaBy MOTNMCHULY Ha AaH Kaja
OEnoHyje CBOj MHCTPYMEHT paTtudmkaumje, npuxesaTawa unu ogobpewa y Bnagy
CjeanmeHnx Amepuyknx Opxasa.

CauunrbeHo y Bpuceny, 19. jyHa 1995. roamHe Ha eHrneckomM u paHLyCKOM
jesunky, npu yemy cy oba TekcTa jegHake BaXKHOCTW, Y jedAHOM opurnHany koju he
6utn penoHoBaH y apxueu Brage CjegnweHux Amepuukux [Opxasa. Bnaga
CjeanmeHnx Amepuukux [OpxaBa he gocraButn oBepeHe konuje Cnopasyma CBUM
ApXXaBama noTnucHuLama.
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Further Additional Protocol
to the Agreement among the States Parties to the North Atlantic
Treaty and the other States participating in the Partnership for Peace
regarding the Status of their Forces

Considering the "Agreement among the States Parties to the North Atlantic
Treaty and the other States Participating in the Partnership for Peace regarding the
Status of their Forces" and the Additional Protocol thereto, both done at Brussels,
June 19, 1995;

Considering the need to establish and regulate the status of NATO military
headquarters and headquarters personnel in the territory of States participating in the
Partnership for Peace in order to facilitate the relationship with the Armed Forces of
individual Partnership for Peace nations;

Considering the need to provide appropriate status for personnel of the
Armed Forces of Partner States attached to or associated with NATO military
headquarters;

and

Considering that the circumstances in particular NATO Member States or
Partner States may make it desirable to meet the needs described above through the
means of the present Protocol;

The Parties to the present Protocol have agreed as follows:

Article |
For purposes of the present Protocol, the expression

1. "Paris Protocol" means the "Protocol on the Status of International Military
Headquarters set up pursuant to the North Atlantic Treaty," done at Paris, August 28,
1952.

a) The "Agreement," wherever the expression appears in the Paris
Protocol, shall be construed to mean the NATO Status of Forces Agreement as
made applicable through the "Agreement among the States Parties to the North
Atlantic Treaty and the other States Participating in the Partnership for Peace
regarding the Status of their Forces," done at Brussels, June 19, 1995.

b) The "force" and "civilian component”, wherever those expressions
appear in the Paris Protocol, have the meanings defined in Article 3 of the Paris
Protocol and shall also include such persons attached to or associated with NATO
military headquarters from other States Parties participating in the Partnership for
Peace.

c) "Dependent”, wherever the expression appears in the Paris Protocol,
means the spouse of a member of a force or civilian component as defined in
paragraph b. of the present Article, or a child of such member depending on him or
her for support.

2. "PfP SOFA," wherever the expression appears in the present Protocol,
means the "Agreement among the States Parties to the North Atlantic Treaty and the
other States Participating in the Partnership for Peace regarding the Status of their
Forces," done at Brussels, June 19, 1995.

3. "NATO" means the North Atlantic Treaty Organisation.

4. "NATO military headquarters" means Allied Headquarters and other
international military headquarters or organisations falling within Article 1 and Article
14 of the Paris Protocol.
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Article Il

Without prejudice to the rights of States which are Members of NATO or
participants in the Partnership for Peace but which are not Parties to the present
Protocol, the Parties hereto shall apply provisions identical to those set forth in the
Paris Protocol, except as modified in the present Protocol, with respect to the
activities of NATO military headquarters and their military and civilian personnel
carried out in the territory of a Party hereto.

Article Il

1. In addition to the area to which the Paris Protocol applies, the present
Protocol shall apply to the territory of all States Parties to the present Protocol, as
described in Article Il paragraph 1 of the PfP SOFA.

2. For purposes of the present Protocol, references in the Paris Protocol to
the North Atlantic Treaty area shall be deemed to include the territories referred to in
paragraph 1 of the present Article.

Article IV

For purposes of implementing the present Protocol with respect to matters
involving Partner States, provisions of the Paris Protocol that provide for differences
to be referred to the North Atlantic Council shall be construed to require the Parties
concerned to negotiate between or among themselves without recourse to any
outside jurisdiction.

Article V

1. The present Protocol shall be open for signature by any State that is a
signatory of the PfP SOFA.

2. The present Protocol shall be subject to ratification, acceptance or
approval. Instruments of ratification, acceptance or approval shall be deposited with
the Government of the United States of America, which shall notify all signatory
States of each such deposit.

3. As soon as two or more signatory States have deposited their instruments
of ratification, acceptance or approval, the present Protocol shall come into force in
respect of those States. It shall come into force in respect of each other signatory
State on the date of the deposit of its instrument.

Article VI

The present Protocol may be denounced by any Party to this Protocol by
giving written notification of denunciation to the Government of the United States of
America, which will notify all signatory States of each such notification. The
denunciation shall take effect one year after receipt of the notification by the
Government of the United States of America. After the expiration of this period of one
year, the present Protocol shall cease to be in force as regards the Party that
denounces it, except for the settlement of outstanding claims that arose before the
day on which the denunciation takes effect, but shall continue in force for the
remaining Parties.

In witness whereof, the undersigned, being duly authorised, have signed this
Protocol.
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HapeaHu noaaTtHM NnpoToKon
Cnopasyma namehy apxaBa 4naHvua CeBepHoaTnaHTCKOr yroBopa u
ocTanux apxasa yyecHuua y MNapTHepcTBy 3a MUp O cTaTyCcy
HUXOBUX CHara

Yaumajyhu y 063up Cnopasym mamehy gpxasa unaHuua CesepHoaTnaHTCKOr
yropopa v octanux Apxasa yyecHuua y [apTHepCTBY 3a MMp O CTaTyCy HUXOBUX
CHara n wemy npugogat [ogatHu npoTtokon, oba caunkweHa y Bpuceny, 19. jyHa
1995. roanHe;

Y3aumajyhmn y 063np notpeby Aa ce ycnoctaBu WM perynuviie craTyc BOjHOr
wrtaba HATO u wTtaba ocobrba Ha TepuTopujn Apxaea ydecHuua y MNMapTHepcTBy 3a
MUp kako OM ce onaklanu oHOCU ca OpyXXaHWM cHarama nojeguHavYHnX 3emarba u3
MapTHepcTBa 3a Mup;

Yaumajyhun y 063up notpeby oa ce o6e3beam ageksartaH crtaTyc 3a 0cobrbe
OpyXXaHUX CHara napTHEpPCKUX ApxXasa Npuaoaato Mnu NpUAPYXKEHO BOjHOM wWTaby
HATO n

Yaumajyhun y 063up aa 36or okonHocTh y ogpeheHum gpxaBama dnaHuuama
HATO unu napTHepckum gpxaBama, Moxe GuTu noxerbHO a ce 3agoBoSbe rope
onucaHe noTpebe nyTem 0BOr NPOTOKONa;

YyecHuLe OBOr NPOTOKOma Cy ce cropasymerne o creaehem:

YnaH |
3a noTpebe oBOr NpoToKona, n3pas:

1. ,Mapuckm npotokon” osHavaBa ,[lpoTokon o cTaTycy MeRyHapoaHuX
BOjHMX LWTaboBa ycnocTtaBrbeHUX Yy cknagy ca CeBepHOATNaHTCKMM YroBopom”
caunmeH y MNMapuay, 28. asrycta 1952. roguHe.

a) ,Cnopasym”, roe rog ce u3pa3 nojaBu y [lapuckom npoTOKOny,
Tymaunhe ce kao Cnopasym HATO o craTycy cHara Kao LWITO Ce MpUMenyje y
,Cnopasymy wnsmelly gpxaa unaHuua CeBepHOATNaHTCKOr yroBopa W OpYyrux
Op>xaBa yvecHuua y NMapTHepCTBY 3a MMP O CTaTyCy HMXOBUX CHara”, Ca4uH-eHOM Y
Bpuceny, 19. jyna 1995. roguHe.

6) ,CHare” u ,umBMnHa KOMMOHEHTA”, roe rod ce TW u3pasu nojaBe y
Mapuckom npoTokony, nMajy 3Hayewe gedmnHucaHo y Ynany 3. lNapuckor npoTokona
n obyxeatahe u ocobrbe npugogato unu nNpuapyxeHo BojHoM wTaby HATO us
Apyrmx gpxxasa yvyecHuua MapTHepcTBa 3a Mup.

u) ,M3gpxaBaHo nuue”, rae rog ce n3pas nojasu y Napuckom NpoTokony,
O3Ha4daBa CynpyxHWKa npunagHuka cCHara unn umBuiiHE KOMMNOHEHTE Kao LWTO je
aedurHucaHo y ctaBy 6. OBOr YnaHa, unv geTe TakBOr NpunagHuKa Koje o4 wera unm
H€e 3aBUCH.

2. ,CO®A T3M”, rae rog ce u3pas nojaBuM y OBOM MPOTOKOMY, O3Ha4aBa
,Cnopasym uamehly papxaBa 4naHuuya CeBepHOATMaAHTCKOr yroBopa M OCTanux
OpxaBa ydecHuua y MapTHepCcTBY 3a MUP O CTaTyCy HUXOBMX CHara” caunmkseH Yy
Bpuceny, 19. jyna 1995. roguHe.

3. ,HATO’ o3HauaBa OpraHusauujy ceBepHOATaHTCKOr yroBopa.

4. ,BojHu wtab HATO” o3HauyaBa caBe3HWYkM WTAb 1 apyre mehyHapoaHe
BOjHe LWTaboBe MnNu opraHusaunje koje cy obyxeaheHe unaHoMm 1. u unaHom 14.
Mapuckor npoTokona.
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Ynau Il

He posogehu y nuTtawe npaBa ApxaBa unaHuua HATO wnu ydecHuua
MapTHepcTBa 3a MUp Koje HUCY ydyecHuue oBor [lpoTokona, y4YecHuue y OBOM
pokymeHTy he npumewmBatn ogpenbe wuaeHTMYHe oHuma patmm y [lapuckom
NMPOTOKONY, OCUM YKOMUKO Cy U3MEH-EHE OBMM NPOTOKOIOM, MO MUTaky aKTUBHOCTU
BojHOor wTaba HATO wn HeroBor BOjHOr W LMBUMNHOTr Ocobrba W3BEAEHUX Ha
TEPUTOPUjU YHECHULLE Y OBOM JOKYMEHTY.

Ynan Il

1. Topep obnacTtu Ha Koje ce npumersyje Mapuckn NPOTOKOM, OBaj MPOTOKOI
ce NpuMeksyje Ha TepUMTOpUjy CBUX ApXKaBa ydecHWLa Y OBOM MPOTOKONY, Kao LITO je
onucaHo y unaHy Il crasy 1. CO®A T3M.

2. 3a noTtpebe oBor npoTtokona, cmatpahe ce ga ynyhueawe y Napuckom
npoTokony Ha obnactm CeBepHoOaTNaHTCKOr yroBopa obyxBaTa TepuTopuje
HasHa4yeHe y cTaBy 1. 0BOr YnaHa.

Ynan IV

3a noTtpebe npumeHe OBOr NPOTOKONa y BE3N ca NuTawMMma koja obyxsartajy
apxaBe naptHepe, ogpenbe Mapuckor NpoToKona Koje perynuily Hecnaraka Koja ce
npeHoce y HaanexHocT CeBepHOATNaHTCKOM CaBeTy, TyMaye ce Ha Taj HauvH fa ce
O, 3aMHTEepecoBaHUX Y4ecHuLa 3axTeBa Qfa nperosapajy u3mehy cebe 6es
obpahara 6Uno KOM CNOrbLHOM HaAMNEXHOM Teny.

YnanV

1. O.aj npoTokon he 6uTM OTBOPEH 3a NMOTNUCKMBAKE 3a CBaKy OpXKaBy Koja
je notnucHmua COPA M3M.

2. OBaj npoTokon nognexe partudukauuvju, npuxesatakby UnNu OQoGpeEmsy.
WHcTpymeHTn paTtudmkaumje, npuxsaTawa unu opobpewa he ce genoHoBatu y
Bnagn Cjeaouwennx Awmepuukux [pxaBa, koja he obaBectutv cBe [pxaBe
NOTMMCHULIE O CBAKOM TaKBOM [€NOHOBaH-Y.

3. Yum gBe unu Buwe ApxaBa NOTAMCHULA AEMOHYjy CBOj€ WUHCTPYMEHTE
patudmkaumje, npuxeataka unu opgobpewa, 3a Te ApxaBe oBaj npoTtokon he
CTYynNuUTU Ha cHary. 3a cBaky Apyry ApxaBy noTnucHuUUy he CTynMT Ha cHary Ha AaH
Kaga oHa genoHyje cBoj MHCTpyMeHT.

YnaH VI

Ceaka y4yecHuMUa MOXe OTkaszaTu OBaj NPOTOKON [AOCTaBibakeM MMCaHOT
obaBellTeba 0 oTkasuMBawy Bnagn CjeammeHnx Amepuukmx [pxaBa, koja he
obaBecTuTM CBe ApxaBe NMOTNMCHULLE O CBaKkOM TakBoM obaBeluTewy. OTkasnBame
CTyna Ha cHary roamHy gaHa HakoH wTto Bnapa CjegnmweHnx Amepudknx OpxaBa
npumun obaBewTene. [Nocne ucTeka Tor nepuoda Of roavHy AaHa, OBaj MPOTOKOM
npecTaje ga Baxu 3a y4eCHULY Koja ra oTkasyje, OCUM 3a NopaBHaHE HepeLLEeHUX
noTpaxxmBaka Koja Cy HacTana npe gatyma KojuM OTKa3uBawe CTyrna Ha cHary, anu
he 1 gare BaxuTu 3a npeocrtarne yvyecHuue.

Kao noTepay Tora, gone nortnncaHu, npornncHo OBJ'IaLIJheHVI, notnucann cy
OBaj NPOTOKO.
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YnaH 3.

Cnopasym 13 unaHa 1. oBor 3akoHa, ynyhyje Ha npumeHy oppenotu
Cnopasyma n3mehy ctpaHa CeBepHOaTNaHTCKOr yroBopa O CTaTyCy hUXOBMX CHara,
Koju je caummeH y JloHaoHy, 19. jyHa 1951. roauHe.

ObGjaBrbyje ce Cnopasym u3 ctaBa 1. OBOr unaHa, KOju y OpurMHany Ha
€HIMEeCKOM je3nKy U 'y NPeBOAYy Ha CPICKU je3unK rnacu:
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Agreement
Between the Parties to the North Atlantic Treaty
Regarding the Status of Their Forces

The parties to the North Atlantic Treaty signed in Washington on 4 April, 1949

Considering that the forces of one Party may be sent, by arrangement, to
serve in the territory of another Party;

Bearing in mind that the decision to send them and the conditions under
which they will be sent, in so far as such conditions are not laid down by the present
Agreement, will continue to be the subject of separate arrangements between the
Parties concerned;

Desiring, however, to define the status of such forces while in the territory of

another Party;

Have agreed as follows:

Article |

1. In this Agreement the expression

a.

'force’ means the personnel belonging to the land, sea or air armed
services of one Contracting Party when in the territory of another
Contracting Party in the North Atlantic Treaty area in connexion with
their official duties, provided that the two Contracting Parties
concerned may agree that certain individuals, units or formations shall
not be regarded as constituting or included in a *force’ for the purpose
of the present Agreement;

'civilian component' means the civilian personnel accompanying a
force of a Contracting Party who are in the employ of an armed
service of that Contracting Party, and who are not stateless persons,
nor nationals of any State which is not a Party to the North Atlantic
Treaty, nor nationals of, nor ordinarily resident in, the State in which
the force is located.

'dependent’ means the spouse of a member of a force or a civilian
component, or a child of such member depending on him or her for
support;

'sending State' means the Contracting Party to which the force
belongs;

'receiving State' means the Contracting Party in the territory of which
the force or civilian component is located, whether it be stationed
there or passing in transit;

'military authorities of the sending State' means those authorities of a
sending State who are empowered by its law to enforce the military
law of that State with respect to members of its forces or civilian
components;

'North Atlantic Council' means the Council established by Article 9 of
the North Atlantic Treaty or any of its subsidiary bodies authorised to
act on its behalf.

2. This Agreement shall apply to the authorities of political sub-divisions of
the Contracting Parties, within their territories to which the Agreement applies or
extends in accordance with Article XX, as it applies to the central authorities of those
Contracting Parties, provided, however, that property owned by political sub-divisions
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shall not be considered to be property owned by a Contracting Party within the
meaning of Article VIII.

Article Il

It is the duty of a force and its civilian component and the members thereof as
well as their dependents to respect the law of the receiving State, and to abstain from
any activity inconsistent with the spirit of the present Agreement, and, in particular,
from any political activity in the receiving State. It is also the duty of the sending State
to take necessary of measures to that end.

Article Il

1. On the conditions specified in paragraph 2 of this Article and subject to
compliance with the formalities established by the receiving State relating to entry
and departure of a force or the members thereof, such members shall be exempt
from passport and visa regulations and immigration inspection on entering or leaving
the territory of a receiving State. They shall also be exempt from the regulations of
the receiving State on the registration and control of aliens, but shall not be
considered as acquiring any right to permanent residence or domicile in the territories
of the receiving State

2. The following documents only will be required in respect of members of a
force. They must be presented on demand:

a. personal identity card issued by the sending State showing names,
date of birth, rank and number (if any), service, and photograph;

b. individual or collective movement order, in the language of the
sending State and in the English and French languages, issued by an
appropriate agency of the sending State or of the North Atlantic Treaty
Organization and certifying to the status of the individual or group as a
member or members of a force and to the movement ordered. The
receiving State may require a movement order to be countersigned by
its appropriate representative.

3. Members of a civilian component and dependents shall be so described in
their passports.

4. If a member of a force or a civilian component leaves the employ of the
sending State and is not repatriated, the authorities of the sending State shall
immediately inform the authorities of the receiving State, giving such particulars as
may be required. The authorities of the sending State shall similarly inform the
authorities of the receiving State of any member who has absented himself for more
than twenty-one days.

5. If the receiving State has requested the removal from its territory of a
member of a force or civilian component or has made an expulsion order against an
ex-member of a force or of a civilian component or against a dependent of a member
or ex-member, the authorities of the sending State shall be responsible for receiving
the person concerned within their own territory or otherwise disposing of him outside
the receiving State. This paragraph shall apply only to persons who are not nationals
of the receiving State and have entered the receiving State as members of a force or
civilian component or for the purpose of becoming such members, and to the
dependents of such persons.

Article IV
The receiving State shall either
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a. accept as valid, without a driving test or fee, the driving permit or licence
or military driving permit issued by the sending State or a sub-division thereof to a
member of a force or of a civilian component; or

b. issue its own driving permit or licence to any member of a force or civilian
component who holds a driving permit or licence or military driving permit issued by
the sending State or a sub-division thereof, provided that no driving test shall be
required.

Article V

1. Members of a force shall normally wear uniform. Subject to any
arrangement to the contrary between the authorities of the sending and receiving
States, the wearing of civilian dress shall be on the same conditions as for members
of the forces of the receiving State. Regularly constituted units or formations of a
force shall be in uniform when crossing a frontier.

2. Service vehicles of a force or civilian component shall carry, in addition to
their registration number, a distinctive nationality mark.

Article VI

Members of a force may possess and carry arms, on condition that they are
authorized to do so by their orders. The authorities of the sending State shall give
sympathetic consideration to requests from the receiving State concerning this
matter.

Article VII
1. Subject to the provisions of this Article,

a. the military authorities of the sending State shall have the right to
exercise within the receiving State all criminal and disciplinary
jurisdiction conferred on them by the law of the sending State over all
persons subject to the military law of that State;

b. the authorities of the receiving State shall have jurisdiction over the
members of a force or civilian component and their dependents with
respect to offences committed within the territory of the receiving State
and punishable by the law of that State.

a. The military authorities of the sending State shall have the right to
exercise exclusive jurisdiction over persons subject to the military law
of that State with respect to offences, including offences relating to its
security, punishable by the law of the sending State, but not by the law
of the receiving State.

b. The authorities of the receiving State shall have the right to exercise
exclusive jurisdiction over members of a force or civilian component
and their dependents with respect to offences, including offences
relating to the security of that State, punishable by its law but not by
the law of the sending state.

c. For the purposes of this paragraph and of paragraph 3 of this Article a
security offence against a State shall include:

i. treason against the State;
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ii. sabotage, espionage or violation of any law relating to official
secrets of that State, or secrets relating to the national defence of
that State

In case where the right to exercise jurisdiction is concurrent the following

rules shall apply:

a. The military authorities of the sending State shall have the primary

right to exercise jurisdiction over a member of a force or of a civilian
component in relation to

i. offences solely against the property or security of that State, or
offences solely against the person or property of another member
of the force or civilian component of that State or of a dependent;

ii. offences arising out of any act or omission done in the
performance of official duty.

In the case of any other offence the authorities of the receiving State
shall have the primary right to exercise jurisdiction.

If the State having the primary right decides not to exercise
jurisdiction, it shall notify the authorities of the other State as soon as
practicable. The authorities of the State having the primary right shall
give sympathetic consideration to a request from the authorities of the
other State for a waiver of its right in cases where that other state
considers such waiver to be of particular importance.

4. The foregoing provisions of this Article shall not imply any right for the
military authorities of the sending State to exercise jurisdiction over persons who are
nationals of or ordinarily resident in the receiving State, unless they are members of
the force of the sending State.

5.

The authorities of the receiving and sending states shall assist each
other in the arrest of members of a force or civilian component or their
dependents in the territory of the receiving State and in handing them
over to the authority which is to exercise jurisdiction in accordance
with the above provisions.

The authorities of the receiving State shall notify promptly the military
authorities of the sending State of the arrest of any member of a force
or civilian component or a dependent.

The custody of an accused member of a force or civilian component
over whom the receiving state is to exercise jurisdiction shall, if he is
in the hands of the sending State, remain with that State until he is
charged by the receiving State.

The authorities of the receiving and sending States shall assist each
other in the carrying out of all necessary investigations into offences,
and in the collection and production of evidence, including the seizure
and, in proper cases, the handing over of objects connected with an
offence. The handing over of such objects may, however, be made
subject to their return within the time specified by the authority
delivering them.
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b. The authorities of the Contracting parties shall notify one another of
the disposition of all cases in which there are concurrent rights to
exercise jurisdiction.

a. A death sentence shall not be carried out in the receiving State by the
authorities of the sending State if the legislation of the receiving state
does not provide for such punishment in a similar case.

b. The authorities of the receiving State shall give sympathetic
consideration to a request from the authorities of the sending State for
assistance in carrying out a sentence of imprisonment pronounced by
the authorities of the sending State under the provision of this Article
within the territory of the receiving State.

8. Where an accused has been tried in accordance with the provisions of
this Article by the authorities of one Contracting Party and has been acquitted, or has
been convicted and is serving, or has served, his sentence or has been pardoned, he
may not be tried again for the same offence within the same territory by the
authorities of another Contracting Party. However, nothing in this paragraph shall
prevent the military authorities of the sending State from trying a member of its force
for any violation of rules of discipline arising from an act or omission which
constituted an offence for which he was tried by the authorities of another
Contracting Party.

9. Whenever a member of a force or civilian component of a dependent is
prosecuted under the jurisdiction of a receiving State he shall be entitled:

to a prompt and speedy trial;

to be informed, in advance of trial, of the specific charge or charges
made against him;

to be confronted with the witnesses against him;

d. to have compulsory process for obtaining witnesses in his favour, if
they are within the jurisdiction of the receiving State;

e. to have legal representation of his own choice for his defence or to
have free or assisted legal representation under the conditions
prevailing for the time being in the receiving State;

f. if he considers it necessary, to have the services of a competent
interpreter; and

g. to communicate with a representative of the Government of the
sending State and when the rules of the court permit, to have such a
representative present at his trial.

10.

a. Regularly constituted military units or formations of a force shall have
the right to police any camps, establishment or other premises which
they occupy as the result of an agreement with the receiving State.
The military police of the force may take all appropriate measures to
ensure the maintenance of order and security on such premises.

b. Outside these premises, such military police shall be employed only
subject to arrangements with the authorities of the receiving State and
in liaison with those authorities, and in so far as such employment is
necessary to maintain discipline and order among the members of the
force.
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11. Each Contracting Party shall seek such legislation as it deems necessary
to ensure the adequate security and protection within its territory of installations,
equipment, property, records and official information of other Contracting Parties, and
the punishment of persons who may contravene laws enacted for that purpose.

Article VIII

1. Each Contracting Party waives all its claims against any other Contracting
Party for damage to any property owned by it and used by its land; sea or air armed
services, if such damage:

was caused by a member or an employee of the armed services of the
other Contracting Party in the execution of his duties in connection
with the operation of the North Atlantic Treaty; or

arose from the use of any vehicle, vessel or aircraft owned by the
other Contracting Party and used by its armed services, provided
either that the vehicle, vessel or aircraft causing the damage was
being used in connection with the operation of the North Atlantic
Treaty, or that the damage was caused to property being so used.

Claims for maritime salvage by one Contracting Party against any other
Contracting Party shall be waived, provided that the vessel or cargo salvaged was
owned by a contracting Party and being used by its armed services in connection
with the operation of the North Atlantic Treaty.

2.

In the case of damage caused or arising as stated in paragraph 1 to
other property owned by a Contracting Party and located in its
territory, the issue of the liability of any other Contracting Party shall
be determined and the amount of damage shall be assessed, unless
the Contracting Parties concemed agree otherwise, by a sole
arbitrator selected in accordance with sub-paragraph b. of this
paragraph. The arbitrator shall also decide any counter-claims arising
out of the same incident.

The arbitrator referred to in sub-paragraph a. above shall be selected
by agreement between the Contracting Parties concerned from
amongst the nationals of the receiving State who hold or have held
high judicial office. If the Contracting Parties concerned are unable,
within two months, to agree upon the arbitrator, either may request the
Chairman of the North Atlantic Council Deputies to select a person
with the aforesaid qualifications.

Any decision taken by the arbitrator shall be binding and conclusive
upon the Contracting Parties.

The amount of any compensation awarded by the arbitrator shall be
distributed in accordance with the provisions of paragraph 5 e. (i), (ii)
and (iii) of this Article.

The compensation of the arbitrator shall be fixed by agreement
between the Contracting Parties concerned and shall, together with
the necessary expenses incidental to performance of his duties, be
defrayed in equal proportions by them.

Nevertheless, each Contracting Party waives its claim in any such
case where the damage is less than:
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Belgium: B. fr. 70,000. Luxembourg: L. fr. 70,000.

Canada: $ 1,460. Netherlands:  FI. 5,320

Denmark: Kr. 9,670. Norway: Kr. 10,000.

France: . fr. Portugal: Es. 40,250.
490,000.

lceland:  Kr. 22,800. K?n”;tdegm: 500,

[taly: Li. 850,000. United States: $ 1,400.

Any other Contracting Party whose property has been damaged in the same
incident shall also waive its claim up to the above amount. In the case of
considerable variation in the rates of exchange between these currencies the
Contracting Parties shall agree on the appropriate adjustments of these amounts.

3. For the purposes of paragraphs 1 and 2 of this Article the expression
"owned by a Contacting Party" in the case of a vessel includes a vessel on bare boat
charter to that Contracting Party or requisitioned by it on bare boat terms or seized by
it in prize (except to the extent that the risk of loss or liability is borne by some person
other than such Contracting Party).

4. Each Contracting Party waives all its claims against any other Contracting
Party for injury or death suffered by any member of its armed services while such
member was engaged in the performance of his official duties.

5. Claims (other than contractual claims and those to which paragraphs 6 or
7 of this Article apply) arising out of acts or omissions of members of a force or
civilian component done in the performance of official duty, or out of any other act,
omission or occurrence for which a force or civilian component is legally responsible,
and causing damage in the territory of the receiving State to third parties, other than
any of the Contracting Parties, shall be dealt with by the receiving State in
accordance with the following provisions:

a. Claims shall be filed, considered and settled or adjudicated in accordance
with the laws and regulations of the receiving State with respect to claims arising
from the activities of its own armed forces.

b. The receiving State may settle any such claims, and payment of the
amount agreed upon or determinated by adjudication shall be made by the receiving
State in its currency.

c. Such payment, whether made pursuant to a settlement or to adjudication
of the case by a competent tribunal of the receiving State, or the final adjudication by
such a tribunal denying payment, shall be binding and conclusive upon the
Contracting Parties.

d. Every claim paid by the receiving State shall be communicated to the
sending States concerned together with full particulars and a proposed distribution in
conformity with sub-paragraphs e. (i), (ii) and (iii) below. In default of a reply within
two months, the proposed distribution shall be regarded as accepted.

e. The cost incurred in satisfying claims pursuant to the preceding sub-
paragraphs and para. 2 of this Article shall be distributed between the Contracting
Parties, as follows:

i. Where one sending State alone is responsible, the amount awarded
or adjudged shall be distributed in the proportion of 25 per cent.
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chargeable to the receiving State and 75 per cent. chargeable to the
sending State.

i. Where more than one State is responsible for the damage, the
amount awarded or adjudged shall be distributed equally among them:
however, if the receiving State is not one of the States responsible, its
contribution shall be half that of each of the sending States.

iii. Where the damage was caused by the armed services of the
Contracting Parties and it is not possible to attribute it specifically to
one or more of those armed services, the amount awarded or
adjudged shall be distributed equally among the Contracting Parties
concerned: however, if the receiving State is not one of the States by
whose armed services the damage was caused, its contribution shall
be half that of each of the sending States concerned.

iv. Every half-year, a statement of the sums paid by the receiving State in
the course of the half-yearly period in respect of every case regarding
which the proposed distribution on a percentage basis has been
accepted, shall be sent to the sending States concerned, together with
a request for reimbursement. Such reimbursement shall be made
within the shortest possible time, in the currency of the receiving
State.

f. In cases where the application of the provisions of sub-paragraphs b. and
e. of this paragraph would cause a Contracting Party serious hardship, it may request
the North Atlantic Council to arrange a settlement of a different nature.

g. A member of a force or civilian component shall not be subject to any
proceedings for the enforcement of any judgment given against him in the receiving
State in a matter arising from the performance of his official duties.

h. Except in so far as sub-paragraph e. of this paragraph applies to claims
covered by paragraph 2 of this Article, the provisions of this paragraph shall not apply
to any claim arising out of or in connexion with the navigation or operation of a ship
or the loading, carriage, or discharge of a cargo, other than claims for death or
personal injury to which paragraph 4 of this Article does not apply.

6. Claims against members of a force or civilian component arising out of
tortious acts or omissions in the receiving State not done in the performance of
official duty shall be dealt with in the following manner:

a. The authorities of the receiving State shall consider the claim and assess
compensation to the claimant in a fair and just manner, taking into account all the
circumstances of the case, including the conduct of the injured person, and shall
prepare a report on the matter.

b. The report shall be delivered to the authorities of the sending State, who
shall then decide without delay whether they will offer an ex gratia payment, and if
so, of what amount.

c. If an offer of ex gratia payment is made, and accepted by the claimant in
full satisfaction of his claim, the authorities of the sending State shall make the
payment themselves and inform the authorities of the receiving State of their decision
and of the sum paid.

d. Nothing in this paragraph shall affect the jurisdiction of the courts of the
receiving State to entertain an action against a member of a force or of a civilian
component unless and until there has been payment in full satisfaction of the claim.
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7. Claims arising out of the unauthorized use of any vehicle of the armed
services of a sending State shall be dealt with in accordance with paragraph 6 of this
Article, except in so far as the force or civilian component is legally responsible.

8. If a dispute arises as to whether a tortious act or omission of a member of
a force or civilian component was done in the performance of official duty or as to
whether the use of any vehicle of the armed services of a sending State was
unauthorized, the question shall be submitted to an arbitrator appointed in
accordance with paragraph 2 b. of this Article, whose decision on this point shall be
final and conclusive.

9. The sending State shall not claim immunity from the jurisdiction of the
courts of the receiving State for members of a force or civilian component in respect
of the civil jurisdiction of the courts of the receiving State except to the extent
provided in paragraph 5 g. of this Article.

10. The authorities of the sending State and of the receiving State shall co-
operate in the procurement of evidence for a fair hearing and disposal of claims in
regard to which the Contracting Parties are concerned.

Article IX

1. Members of a force or of a civilian component and their dependents may
purchase locally goods necessary for their own consumption, and such
services as they need, under the same conditions as the nationals of the
receiving State.

2. Goods which are required from local sources for the subsistence of a
force or civilian component shall normally be purchased through the
authorities which purchase such goods for the armed services of the
receiving State. In order to avoid such purchases having any adverse
effect on the economy of the receiving State, the competent authorities of
that State shall indicate, when necessary, any articles the purchase of
which should be restricted or forbidden.

3. Subject to agreements already in force or which may hereafter be made
between the authorised representatives of the sending and receiving
States, the authorities of the receiving State shall assume sole
responsibility for making suitable arrangements to make available to a
force or a civilian component the buildings and grounds which it requires,
as well as facilities and services connected therewith. These agreements
and arrangements shall be, as far as possible, in accordance with the
regulations governing the accommodation and billeting of similar
personnel of the receiving State. In the absence of a specific contract to
the contrary, the laws of the receiving State shall determine the rights and
obligations arising out of the occupation or use of the buildings, grounds,
facilities or services.

4. Local civilian labour requirements of a force or civilian component shall be
satisfied in the same way as the comparable requirements of the receiving
State and with the assistance of the authorities of the receiving State
through the employment exchanges. The conditions of employment and
work, in particular wages, supplementary payments and conditions for the
protection of workers, shall be those laid down by the legislation of the
receiving State. Such civilian workers employed by a force or civilian
component shall not be regarded for any purpose as being members of
that force or civilian component.
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When a force or a civilian component has at the place where it is
stationed inadequate medical or dental facilities, its members and their
dependents may receive medical and dental care, including
hospitalization, under the same conditions as comparable personnel of
the receiving State.

The receiving State shall give the most favourable consideration to
requests for the grant to members of a force or of a civilian component of
travelling facilities and concessions with regard to fares. These facilities
and concessions will be the subject of special arrangements to be made
between the Governments concerned.

Subject to any general or particular financial arrangements between the
Contracting Parties, payment in local currency for goods, accommodation
and services furnished under paragraphs, 2, 3, 4 and, if necessary, 5 and
6, of this Article shall be made promptly by the authorities of the force.

Neither a force, nor a civilian component, nor the members thereof, nor
their dependents, shall by reason of this Article enjoy any exemption from
taxes or duties relating to purchases and services chargeable under the
fiscal regulations of the receiving State.

Article X

Where the legal incidence of any form of taxation in the receiving State
depends upon residence or domicile, periods during which a member of a
force or civilian component is in the territory of that State by reason solely
of his being a member of such force or civilian component shall not be
considered as periods of residence therein, or as creating a change of
residence or domicile, for the purposes of such taxation. Members of a
force or civilian component shall be exempt from taxation in the receiving
State on the salary and emoluments paid to them as such members by
the sending State or on any tangible movable property the presence of
which in the receiving State is due solely to their temporary presence
there.

Nothing in this Article shall prevent taxation of a member of a force or
civilian component with respect to any profitable enterprise, other than his
employment as such member, in which he may engage in the receiving
State, and, except as regards his salary and emoluments and the tangible
movable property referred to in paragraph |, nothing in this Article shall
prevent taxation to which, even if regarded as having his residence or
domicile outside the territory of the receiving State, such a member is
liable under the law of that State.

. Nothing in this Article shall apply to 'duty’ as defined in paragraph 12 of
Article XI.

For the purposes of this Article the term 'member of a force' shall not
include any person who is a national of the receiving State.

Article Xl

Save as provided expressly to the contrary in this Agreement, members of
a force and of a civilian component as well as their dependents shall be
subject to the laws and regulations administered by the customs
authorities of the receiving State. In particular the customs authorities of
the receiving State shall have the right, under the general conditions laid
down by the laws and regulations of the receiving State, to search
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members of a force or civilian component and their dependents and to
examine their luggage and vehicles, and to seize articles pursuant to such
laws and regulations.

a. The temporary importation and the re-exportation of service vehicles
of a force or civilian component under their own power shall be
authorized free of duty on presentation of a triptyque in the form
shown in the Appendix to this Agreement.

b. The temporary importation of such vehicles not under their own power
shall be governed by paragraph 4 of this Article and the re-exportation
thereof by paragraph 8.

c. Service vehicles of a force or civilian component shall be exempt from
any tax payable in respect of the use of vehicles on the roads.

Official documents under official seal shall not be subject to customs
inspection. Couriers, whatever their status, carrying these documents
must be in possession of an individual movement order, issued in
accordance with paragraph 2 b. of Article Ill. This movement order shall
show the number of despatches carried and certify that they contain only
official documents.

. A force may import free of duty the equipment for the force and
reasonable quantities of provisions, supplies and other goods for the
exclusive use of the force and, in cases where such use is permitted by
the receiving State, its civilian component and dependents. This duty-free
importation shall be subject to the deposit, at the customs office for the
place of entry, together with such customs documents as shall be agreed,
of a certificate in a form agreed between the receiving State and the
sending State signed by a person authorized by the sending State for that
purpose. The designation of the person authorised to sign the certificates
as well as specimens of the signatures and stamps to be used, shall be
sent to the customs administration of the receiving State.

. A member of a force or civilian component may, at the time of his first
arrival to take up service in the receiving State or at the time of the first
arrival of any dependent to join him, import his personal effects and
furniture free of duty for the term of such service.

Members of a force or civilian component may import temporarily free of
duty their private motor vehicles for the personal use of themselves and
their dependents. There is no obligation under this Article to grant
exemption from taxes payable in respect of the use of roads by private
vehicles.

Imports made by the authorities of a force other than for the exclusive use
of that force and its civilian component, and imports, other than those
dealt with in paragraphs 5 and 6 of this Article, effected by members of a
force or civilian component are not, by reason of this Article, entitled to
any exemption from duty or other conditions.

Goods which have been imported duty-free under paragraphs 2 b., 4, 5 or
6 above:

a. may be re-exported freely, provided that, in the case of goods
imported under paragraph 4, a certificate, issued in accordance with
that paragraph, is presented to the customs office: the customs
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authorities, however, may verify that goods re-exported are as
described in the certificate, if any, and have in fact been imported
under the conditions of paragraphs 2 b., 4, 5 or 6 as the case may be;

b. shall not normally be disposed of in the receiving State by way of
either sale or gift: however, in particular cases such disposal may be
authorized on conditions imposed by the authorities concerned of the
receiving State (for instance, on payment of duty and tax and
compliance with the requirements of the controls of trade and
exchange).

Goods purchased in the receiving State shall be exported therefrom only
in accordance with the regulations in force in the receiving State.

Special arrangements for crossing frontiers shall be granted by the
customs authorities to regularly constituted units or formations, provided
that the customs authorities concerned have been duly nofified in
advance.

Special arrangements shall be made by the receiving State so that fuel, oil
and lubricants for use in service vehicles, aircraft and vessels of a force or
civilian component, may be delivered free of all duties and taxes.

In paragraphs 1-10 of this Article:

- 'duty’ means customs duties and all other duties and taxes payable on
importation or exportation. as the case may be. except dues and taxes
which are no more than charges for services rendered;

- 'importation' includes withdrawal from customs warehouses or
continuous customs custody, provided that the goods concerned have
not been grown, produced or manufactured in the receiving State.

The provisions of this Article shall apply to the goods concerned not only
when they are imported into or exported from the receiving State but also
when they are in transit through the territory of a Contracting Party, and
for this purpose the expression 'receiving State' in this Article shall be
regarded as including any Contracting Party through whose territory the
goods are passing in transit.

Article XII

The customs or fiscal authorities of the receiving State may, as a
condition of the grant of any customs or fiscal exemption or concession
provided for in this Agreement, require such conditions to be observed as
they may deem necessary to prevent abuse.

These authorities may refuse any exemption provided for by this
Agreement in respect of the importation into the receiving State of articles
grown, produced or manufactured in that State which have been exported
therefrom without payment of, or upon repayment of, taxes or duties
which would have been chargeable but for such exportation. Goods
removed from a customs warehouse shall be deemed to be imported if
they were regarded as having been exported by reason of being
deposited in the warehouse.

Article XIIl

In order to prevent offences against customs and fiscal laws regulations,
the authorities of the receiving and of the sending States shall assist each
other in the conduct of enquiries and the collection of evidence.
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The authorities of a force shall render all assistance within their power to
ensure that articles liable to seizure by, or on behalf of, the customs or
fiscal authorities of the receiving State are handed to those authorities.

The authorities of a force shall render all assistance within their power to
ensure the payment of duties, taxes and penalties payable by members of
the force or civilian component or their dependents.

Service vehicles and articles belonging to a force or to its civilian
component, and not to a member of such force or civilian component,
seized by the authorities of the receiving State in connection with an
offence against its customs or fiscal laws or regulations shall be handed
over to the appropriate authorities of the force concerned.

Article XIV

. A force, a civilian component and the members thereof, as well as their
dependents, shall remain subject to the foreign exchange regulations of
the sending State and shall also be subject to the regulations of the
receiving State.

The foreign exchange authorities of the sending and the receiving States
may issue special regulations applicable to a force or civilian component
or the members thereof as well as to their dependents.

Article XV

Subject to paragraph 2 of this Article, this Agreement shall remain in force
in the event of hostilities to which the North Atlantic Treaty applies, except
that the provisions for settling claims in paragraphs 2 and 5 of Article VIl
shall not apply to war damage, and that the provisions of the Agreement,
and, in particular of Articles Ill and VII, shall immediately be reviewed by
the Contracting Parties concerned, who may agree to such modifications
as they may consider desirable regarding the application of the
Agreement between them.

In the event of such hostilities, each of the Contracting Parties shall have
the right, by giving 60 days' notice to the other Contracting Parties, to
suspend the application of any of the provisions of this Agreement so far
as it is concemed. If this right is exercised, the Contracting Parties shall
immediately consult with a view to agreeing on suitable provisions to
replace the provisions suspended.

Article XVI

All differences between the Contracting Parties relating to the interpretation or
application of this Agreement shall be settled by negotiation between them without
recourse to any outside jurisdiction. Except where express provision is made to the
contrary in this Agreement, differences which cannot be settled by direct negotiation
shall be referred to the North Atlantic Council.

Article XVII

Any Contracting Party may at any time request the revision of any Article of
this Agreement. The request shall be addressed to the North Atlantic Council.

Article XVIII

The present Agreement shall be ratified and the instruments of ratification
shall be deposited as soon as possible with the Government of the United
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States of America, which shall notify each signatory State of the date of
deposit thereof.

Thirty days after four signatory States have deposited their instruments of
ratification the present Agreement shall come into force between them. It
shall come into force for each other signatory State thirty days after the
deposit of its instrument of ratification.

. After it has come into force, the present Agreement shall, subject to the
approval of the North Atlantic Council and to such conditions as it may
decide, be open to accession on behalf of any State which accedes to the
North Atlantic Treaty. Accession shall be effected by the deposit of an
instrument of accession with the Government of the United States of
America, which shall notify each signatory and acceding State of the date
of deposit thereof. In respect of any State on behalf of which an
instrument of accession is deposited, the present Agreement shall come
into force thirty days after the date of the deposit of such instrument.

Article XIX

The present Agreement may be denounced by any Contracting Party after
the expiration of a period of four years from the date on which the
Agreement comes into force.

The denunciation of the Agreement by any Contracting Party shall be
effected by a written notification addressed by that Contracting Party to
the Government of the United States of America which shall notify all the
other Contracting Parties of each such notification and the date of receipt
thereof.

The denunciation shall take effect one year after the receipt of the
notification by the Government of the United States of America. After the
expiration of this period of one year, the Agreement shall cease to be in
force as regards the Contracting Party which denounces it, but shall
continue in force for the remaining Contracting Parties.

Article XX

Subject to the provisions of paragraphs 2 and 3 of this Article, the present
Agreement shall apply only to the metropolitan territory of a Contracting
Party.

. Any State may, however, at the time of the deposit of its instrument of
ratification or accession or at any time thereafter, declare by notification
given to the Government of the United States of America that the present
Agreement shall extend (subject, if the State making the declaration
considers it to be necessary, to the conclusion of a special agreement
between that State and each of the sending States concerned), to all or
any of the territories for whose international relations it is responsible in
the North Atlantic Treaty area. The present Agreement shall then extend
to the territory or territories named therein thirty days after the receipt by
the Government of the United States of America of the notification, or
thirty days after the conclusion of the special agreements if required, or
when it has come into force under Article XVIII, whichever is the later.

. A State which has made a declaration under paragraph 2 of this Article
extending the present Agreement to any territory for whose international
relations it is responsible may denounce the Agreement separately in
respect of that territory in accordance with the provisions of Article XIX.
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In witness whereof the undersigned Plenipotentiaries have signed the present
Agreement.

Done in London this nineteenth day of June, 1951, in the English and French
languages, both texts being equally authoritative, in a single original which shall be
deposited in the archives of the Government of the United States of America. The
Government of the United States of America shall transmit certified copies thereof to
all the signatory and acceding States.
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Cnopa3sym
n3melhly ctpaHa CeBepHOaTNaHTCKOr yroBopa o cTaTyCy HhUXOBUX
CHara

CtpaHe CeBepHoaTnaHTCKOr yroBopa noTnucaHor y BawuHrtoHy 4. anpuna
1949. roguHe,

Yaumajyhm y o63up pa cHare jeaHe op CtpaHa Mory 6uTv cnopasymHO
ynyheHe Ha cnyx0y Ha TepuTopujy apyre CtpaHe;

Wmajyhn Ha ymy aa he oanyka o HUXOBOM Cnawy M yCrioBu nofd kojuma he
OGuTM nocnaTu, YKONMKO TU YCIOBM HUCY yTBphHeHn 0BUM cnopadymom, Outu npeameT
nocebHnx cnopasyma namehy sanHtepecoBaHnx CtpaHna;

Kenehu, unak, ga geduHuUy cTaTyc TMX CHara JOK Ce OHe Harnase Ha
Teputopuju gpyre CtpaHe;

Cniopasymene cy ce o cnieaehem:

YnaH |
1. 3a noTtpebe oBor cnopasyma, nogpasyMeBa ce Aa n3pas:

a. ,CHare” 3Haun ocobrbe Koje mpunaga KOMHEHOM, MOPHApPUYKOM UMK
Ba34yXOMNMOBHOM BWAY jeQHe YroBOpHE CTpaHe, AOK Ce Hamnasu Ha
TepuTOpWju Opyre YroBOopHe cTpaHe y obracT Ha KOjy ce ogHOCU
CeBepHOATNaHTCKN YroBOP Yy BE3W Ca HUXOBUM  CryXOeHUM
OYXHOCTMMa, NoA YCNOBOM fAa ce Te [Be YrOoBOpHe CTpaHe Mory
criopasymeTu ga ce, 3a notpebe osora cnopasyma, ogpeheHe ocobe,
jeavHuue unu opmauvje Hehe cmatpaTu cactaBHUMM Jernom ,cHara”
unu npugogaTum ,cHarama’;

6. ,UmBuMnHa KOMMOHEHTA” 3Hayn UMBWIHO OCOOSbe MpPUAPYKEHO
cHarama YroBOpHe CTpaHe Koje je 3anocrneHo Yy BugoBuMma Te
YroBOpHE CTpaHe, a Koje He yMHe ocobe 6e3 ApxaBrbaHCTBa, HUTU
ApXaBrbaHu 3emrbe koja Huje CtpaHa CeBepHoOaTnaHTCKOr yroBopa,
HUTU OpXXaBrbaHW UMK pe3naeHTn gpxaBe Y KOjoj Cy cHare CMeLLTEHE;

u. ,MagpxaBaHo nuue” 3HauM CynpyXkHWKa npunagHMka cHara wunu
LMBUITHE KOMMOHEHTE UK AeTe TOr NpunagHuka Koje OH n3gpkaea;

Lp>KaBa nowwmnreanay” 3Haum yroBopHy CTpaHy Kojoj cHare npunagajy;

e. ,JpxaBa npvmanay’ 3Hauu YroBOpHY CTpaHy Ha 4uvjoj ce TepuTopuju
Hanase cHare wnu LMBWUIHA KOMMOHEHTa, OMMo Ja cy Ty CMeLUTeHe
Unu ga cy y TpaHauTy;

&. ,HagnexHu BoOjHM opraHu [pxaBe nowmrbaoua” 3HaYM HagnexHe
opraHe [pxaBe noluunrbaola Koju ¢y keHnm 3akoHuMma osnawhexu ga
CNpoBOJe BOjHWM 3aKOH Te ApXaBe y OOHOCY Ha CBOje cHare unu
LMBUITHE KOMMOHEHTE;

r. ,CeBepHoaTnaHTcku caBeT” 3Haum CaBeT YCTaHOBIbEH u4naHoMm 9.
CeBepHOATNaAHTCKOr yroBopa WM CBako HEroBo MOMONHO Teno
oBnawheHo ga noctyna y ume Beha.

2. OBaj cnopasym he ce npumerMBaTW Ha HagNEXHe OpraHe MONUTUYKUX
noa-oferberwa YroBOPHUX CTpaHa, y OKBUPY CBOjUX TepuTopuja Ha Koje Ce OBaj
crnopasym OOHOCMK UIN Ha Koje ce Herosa npuMeHa npoLumpyje y cknagy ¢ YnaHom
XX, Kao WTO ce NpMMemyje Ha LieHTparnHe HaanexHe opraHe TUX YTOBOPHUX CTpaHa,
nog YCNoBOM [a Ce€ MMOBMHA Y BMACHULITBY MONMUTUYKMX MoA-jeavHuua Hehe
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cMaTpaTM MMOBWMHOM Y BMACHWULLUTBY YrOBOPHE CTPaHe y CKnagy ca 3HauYeHeM unaHa
VIII.

Ynau Il

[yKHOCT cHara 1 hUXoBe LIMBUITHE KOMMOHEHTE, hUXOBUX NpUnagHuka Kao u
nsgpxaBaHUX nvua jecte Aa nowTyjy 3akoHe [Opxase npumaoua u ga ce y [dpxasu
npuMMmaouy ysapxasajy of CBMX aKTMBHOCTW KOje HUCY Yy AyXy OBOr cnopasyma a
nocebHO of cBake MONMTMYKE akTMBHOCTU. Takofe je ayxHocT [dpxase nowwmrbaoua
Aa npenysMe cBe HEONXoAHe Mepe y TOM LinIby.

Ynan Il

1. Mog ycnoBuma HaBedeHMM Yy CTaBy 2. OBOra uYnaHa M y cknagy ca
nowToBakeM OpMarnHocTM Koje je ycrnoctasBuna [pxasa npumanay y Besu ca
yrnackom M M3fackOM CHara Mnu HMXOBWUX MpunagHvka, TM npunagHuum he 6utm
ocnoboheHn npvMeHe MacoLKMX WU BU3HUX Npoueaypa M umurpaumjcke KOHTpore
npu ynacky unu HanywTawy Teputopuje OpxaBe npumaoua. OHu he Takohe 6utn
ocnoboheHn npumeHe nponuca [pxaBe npumMaoua O €BUAEHUMUU M KOHTPOMU
CTpaHaua, anu Hehe MOhM pga ocTBape npaBO Ha cTanHo OopaBuwTe wunu
npebusanuwite Ha TepuTopuju Opxase npumaoLa.

2. Op npunagHuka cHara he ce 3axTteBatu camo criegeha gokymeHTta. OHa
ce Mopajy No 3axTeBy NokasaTtu:

a. Jlermmmmaumvja nsgata o ctpaHe [pxase nowurbaola C MMEHOM U
npesnMeHoMm, gaTtymoMm pofjewa, uYMHOM KM Bpojem (ako mnocToju),
Ha3MBOM crybe 1 Crnkom;

6. TlojeamMHayHo unu rpynHo Hapefewe 3a kpeTawe Ha je3uky [pxase
nowmreaola M Ha EHrneckom u dpaHuyckoMm, Koje je wusgana
ogroeapajyha cnyx6a [Opxase nowurbaoua wunu OpraHnsaumje
CeBepHoaTnaHTCKOr yroBopa U koja noTeplhyje ctatyc nojeamHua unm
rpyne Kao npunagHuka cHara u opobpeHo kpeTawe. [pxasa
npumanaL, Moxe 3aTpaxuTu ga Hapehewe 3a KpeTarwe NoTnvLy U
HEeHW ogrosapajyhu npeactaBHULM.

3. Cratyc npunagHvka UMBUITHE KOMMOHEHTE W M3gp)kaBaHUX nuua Ouhe
jacHO Ha3Ha4eH y HMXO0BMM NacoLnma.

4. AKO NpunagHuWK cHara unun uuBMIHE KOMMOHEHTE NPeKMHe paHu OOHOC Y
OpxaBu nowwurbaouy n He Oyaoe BpaheH y OOMOBUMHY, HaanexHu opraHu [Opxase
nowmrbaoua ogmax he obaBectuTn HagnexHe opraHe [pxase npumaoua u gatm um
notpebHe nojeanHOCTM ako je noTpebHo. Ha cnuyaH HaumH he HagnexHu opraHu
OpxaBe nowunrbaoua ob6aBeCcTUTU HaanexHe opraHe [pxaBe npumaoLa O CBaKOM
npunagHuKy Koju je HeJonywTeHo OACYTaH BULLEe o ABajeceT U jedHOr JaHa.

5. Axo je [pxaBa npumarnal 3aTpaxurna ygarbaBake npunagHvka cHara
UM uUMBWUIIHE KOMMOHEHTE ca CBOje TepuTopuje unu je usgana Hapehewe 3a
npoTepuBarbe OuWBLUEr npunagHMka cHara WM  UMBUITHE  KOMMOHEHTE  Wnu
u3apxaBaHor nuua npunagHvka wnuv OuvBLUEr npunagHWKa, HaaneXHW opraHu
OpxaBe nowwnrbaoua 6vhe oaroBopHM 3a nNpuxeaT Te ocobe Ha CBOjoj TEPUTOPUjU
unu 3a ygarbaBawe Te ocobe n3 [pxase npumaoua. OBaj ctaB he ce npumerunsatu
caMo Ha ocobe koje HUCy ApxaBrbaHu [IpxaBe npumaoua, a ywne cy y [Opxasy
npumaola Kao NpuMnagHuMuM cHara WnvM LUBUITHE KOMMOHEHTE WM Kako O6u TO
nocrane, 1 Ha U3gpxaBaHa nuua TMx nuua.

Ynan IV

Opxasa npumanay he vnu:
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a. npuxeatuTM Kkao Baxehy, 6e3 BO3ayke MpoBepe WM HakHage,
npMBpPEMEHY BO3auyKy A03BOMY, BO3ayKy O03BOJSY UMM MPUBPEMEHY BOjHY BO3auKy
[O03BONY KOjy je mpunagHWUKy CHara wunm UMBUIHE KOMMOHEeHTe wu3gana [pxasa
nowmreanay unun eHa nog-jieauHuua; unm

6. n3gatm cBOjy MNpPUBPEMEHY BO3auky [O03BOMY MMM BO3auky [O3BONY
CBaKOM MpUNagHUKY cHara Unv LMBUITHE KOMMOHEHTE KOjU MMa NpUBPEMEHY BO3auKy
[03BONY, BO3ayKy [03BOMNY UMM NPUBPEMEHY BOjHY BO3auky A03BONY KOjy je u3gana
OpxaBa nowwurbanal, unuM keHa nog-jeduHuua, ¢ TUM LUTO ronarake BO3aukor
ucnmTa Huje noTpebHo.

YnanV

1. MpunagHnun cHara he o0OWYHO HOCUMTU YyHMdOpPMYy. Y cknagy ca
OO0roBOopoM M3MeRNy HaAnexHUX opraHa Apxase nowwurbaoua M npumaoua ga ce
noctyna apyraduje, npunagHuum cHara he HocuTu umBWnHY ofdehy moa ycnosuma
Koju Baxe 3a npunagHuke cHara [pxase npumaoua. [punagHUUM peaoBHMX
jeanHuua unm copmaumja cHara he HocuTM yHUGOPMY NpPU NpPenacky rpaHuue.

2. CnyxbeHa BoO3una cHara WM LUMBWAMHE KOMMOHEHTe wumahe y3
perncrapcke Tabnuue u jacHo 03Ha4YeHo apXxaBHO obenexije.

YnaH VI

MpunagHWum cHara mory nocegoBaTy M HOCUTK OpPYXje nof YCrnoBoM Aa cy 3a
TO oBnawheHn Ha OCHOBY CBOjUX Hapehewa. HagnexHu opraHu [pxase
nowwnsrbaoua he nmaTn pasymeBara 3a 3axTese [pxase npumaowua no Tom nutamy.

Ynan VII
1. Y cknagy ca ogpenbama oBor unaHa:

a. BojHn HagnexHu opraHu OpxaBe nowwurbaoua mmahe npaso ga y
OpxaBu npumaoly npUMeErYjy CBY KPUBMYHY W OUCLUMNITUHCKY
HagnexHOCT Koja MM je pgata y ckrnagy ca 3akoHoMm [pxase
nowurbaoua, Hag cBMM  ocobama  Koje  nogniexy — BOjHOM
3aKOHOABCTBY Te [pXaBe;

6. HagnexHn opraHn [pxaBe npumaoua umahe jypucamkuujy Hag
npynagHuUuMa cHara Wnu UMBUIIHE KOMMOHEHTE U HMXOBUM
nsgpxxaBaHUM nvuMMa y cnydajy npectyna nouYvHbeHUX Ha TepUTopuju
[pxaBe npymaoLa Koju Cy KaXkHMBM MO 3aKOHY Te ApXaBe.

a. Bojun HagnexHwn opraHu [OpxaBe nowurbaoua umahe npaBo Ha
UCKIbYYUBY jypucOoMKUMj)y Hag ocobama Koje noanexy BOjHOM 3aKOHY
Te [dpXaBe NO nuTakwy npecTtyna, ykbydvyjyhu npecTtyne koju ce
ogHoce Ha noBpeny 0e36edHOCTW, KaxMBUX 3akoHOM [pxase
noLuMrLaoua, anv He 1 3akoHoM [IpxxaBe npumaoua;

6. Hagnexuu opraHu [Opxase npumaoua umahe npaBo Ha UCKIbYYUBY
jypucavkumvjy Hag npunagHyiLMMa cHara Unv UUBUITHE KOMIMOHEHTE U
N3apxKaBaHUM NUUMMa Mo NuTaky MpecTyna, ykrbydyjyhu npectyne
Koju ce ogHoce Ha 6e36eaHOCT Te ApXaBe, KOjU CY KaXHMBU HEHUM
3aKOHOM, anu He 1 3akoHOM [pxaBe nowmrbaoua;

u. 3a noTpebe oBor cTaBa M cTaga 3. OBOr YnaHa, nospeaa 6e3begHoCcTU
ApxaBse ykrbyunsahe:

i. Beneusgajy;
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ii. caboTaxy, LIMMjyHaxy MMM KpLUEHEe 3aKoHa Koju ce OofHoce Ha
cnyxbeHe TajHe Te [JpxaBe UMM TajHe Koje ce opHoce Ha
HauMoHanHy oabpaHy Te ApxaBse.

Ccrnyyajy uWCTOBpemeHe jypucaukumjy npumerwmahe ce cnegeha

BojHn HagnexHu opraHn [pxase nowwurbaoua umajy npumMapHoO
npaBO Ha MPUMEHY jypucaukumje Hag npunagHUKOM cHara wunu
LMBUITHE KOMMOHEHTE MO NUTakbY:

i. MpecTyna WCKIby4YMBO MNPOTUB WMOBMHE unu 6e3begHocTn Te
OpXaBe, OOHOCHO MpecTyna WCKIbYYMBO MNpPOTUB ocoba unu
UMOBMWHE ApYror npunagHvka cHara Unu LMBUITHE KOMMOHEHTe Te
Op>KaBe Unu n3gpxxaBaHor nuua;

ii. MpecTyna nNpouCTeKknMx M3 OGUNO KakBOr MOCTYMKa MMM nponycra
npu obaBrbaky CnyX6eHNX OY>KHOCTU.

Y cnyyajy Hekor Apyror npectyna, HagnexHu opraHu [pxase
npvMmaoua nmahe NnpMMapHO NPaBo Ha MPUMEHY jypucamkuuje.

Ako gpxaBa Koja MMa MpuMapHO MpaBO Ha NPUMEHY jypucaukuuje
OAny4Yn fa He nNpuMeHn jypucaukuujy, o Tome he wTo je npe moryhe
obaBecTUTM HaanexHe opraHe apyre apxase. HaanexHu opraHu
ApXaBe koja uMa npuMapHo npaso MMahe pasymeBar-a 3a 3axTeB
HagneXxHNX opraHa apyre Apxase 3a ofpuuare of CBOr npasa y
CcrnyyajeBuma Kaga Ta Apyra apxaBa cMmaTtpa TakBoO ofpuuarke BeoMa
BaXKHUM.

4. TpetxogoHe oppenbe oBor unaHa He noApasyMeBajy HUKaKBO MpaBo
BOjHUX HaanexHux opraHa [pxaBe nowwrboua Aa npuMemnyjy jypucavkuujy Hag
OpXaBrbaHvMa ogHOCHO ocobama koje umajy npebuBanuwTte y [Opxasu npumaouy,
OCWM aKo Cy OHUM nNpunagHuum cHara [dpxase nowmrbaoua.

5.
a.
0.
u.
6.
a.

Hapnexun oprann [OpxaBe nowwurbaoua un [pxase npumaoua he
rnomaratu jegHa Opyroj npu xanwewy npunagHuka cHara, UuuBuiHe
KOMMOHEHTE NN BUXOBUX N3apXaBaHUX nuua Ha TepuTtopujn Opxase
npvMmaoua,kao 1 NpUINKOM HUXOBE Npedaje HaanexHuMm opraHuma
Koju he NpUMMEHUTU jypucamkuujy y cknagy C rope HaBedeHUM
oapenbama.

HapnexHn opraHu [Opxase npumaoua ogmax he obaBecTtutn BOjHE
HagnexHe opraHe [pxaBe nMowwurbaola O Xanwekwy CBakor
npunagHuKa cHara, UMBUITHE KOMMOHEHTE, UMK U3ApXaBaHor nuua.

[MpuTBOP ONTY)XEHOr MpunagHWKka cHara WM UUBUIIHE KOMMOHEHTEe
Hag kojum [OpxaBa npumanal uma jypucamkumjy octahe, yKOmnmko ce
Hanasu y pykama Bractu [pxase nowwurbaoua, U garbe Ha cHasu y
TOj ApXaBu oK ra [p>xasa npumanad, He OnTyXu.

HagnexHu opranu [dpxase npumaoua v [pxase nowwnrbaoua he
jedHa gpyroj nomaratu y crnpoBofjewy CBMX HEOMXOAHMX UcTpara y
BE3W C MPEeCTynoM, Kao M y NPUKynrbawy M MNpoHanaxewy [oKasa,
ykIbydyjyhu 3anneHy, a y ogroesapajyhum criyyajeBuma v npepgajy
npeameTa y Bean c npectynoM. lNpegaja Takeux npegmeta, uvnak,
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MOXe, 3aBUCUTU O HUXOBOr Bpahaha y poKy Koju ogpeae HaanexHu
opraHu Koju nx npeaajy.

HapnexHu opraHu yroBopHux ctpaHa obasectuhe jeaHa opyry 0 CBUM
cryyajeBuma y Kojuma noctoje MCTOBpPeMeHa npaBa Ha jypuUCOMKLU]y.

HapnexHn opraHu [pxase nowwmsbaoua Hehe m3BpLuaBaTn CMPTHY
KasHy y [Jp>xaBu npyMmaoly ako 3akoHO4ABCTBO [pxase npumaoua He
npensuha TakeBy Ka3Hy 3a CNuYHe criyyajeBe.

HapnexHn opraHun [pxase npumaoua nmahe pasymeBara 3a monbe
HagnexHux opraHa [pxaBe nowusrbaoua 3a nNoMoh y mM3BpLlaBakby
3aTBOpPCKe KasHe KOjy Cy MW3peKnuM HaanexHu opraHn [pxase
nowmrbaoua, y cknagy ¢ ogpenbama oBora unaHa, Ha TepuTopuju
Opxase npymaoua.

8. AKO Cy OMTY)XEHOM Cyaunun HaanexHW opraHu jefHe YyroBopHe CTpaHe, y
cknagy ¢ ogpegbama oBora unaHa, u OH je ocrnobofeH, ogHOCHO ocyheH na je Ha
OLCNYXEHY KaszHe UMM je OACNYXMO KasHy, UMW je NOMWMNOBaH, HAAMEXHN OpraHu
Opyre yroBopHe CTpaHe My He MOry, Ha MUCTOj TEpUTOPUjU, MOHOBO CYAUTU 3@ UCTU
npectyn. Meflytum, ogpenbe oBor craBa He crpedaBajy BOjHE HaAMeEXHe opraHe
OpxaBe nowwurbaoua pfa Cyde npunagHuWKy CBOjUX CHara 3a CBaKo KpLUeHe
OVCLUMMINMHCKUX MpaBuna Koje MpOWUCTEKHEe M3 MNOCTynaka WM nponycta Koju
npencTtaerbajy npectyn 36or kojer cy My Beh cyaunu HagnexHw opraHu gpyre
YroBOpHE CTPaHKe.

9. Kapa rog ce npuvnagHUK cHara, UMBWUIHE KOMMOHEHTE UMK U3OpKaBaHO
nuue KPUBMYHO FOHU nof jypucamkumnjom [pxaBe nowmrbaoua, umahe npaso:

a.
6.

10.

Ha HeoaNOXHO K 6p30 cyhetse;

na ©Oyoe obasewTeH, npe cyhewa, 0 TayHO] oNTyXOW OOHOCHO
onTyx6ama Koje My ce CTaBrbajy Ha TEpET;

Oa ce Cyo4dun Cca ceegoumma KOjVI cBefoye npoTmMB Hera,

Ha obaBesaH NocTynak 3a nosmBare CBEAOKA Y HEroBy KOPUCT, ako
CYy OHM nof jypucaukumjom Opxase npumaoua;

Ha NpaBHe 3acTyMHUKe MO COMCTBEHOM M360py 3a HeroBy oabpaHy,
OOHOCHO Ha 6ecnnaTHO MpaBHO 3acTynakwe Yy CKrnagy ca ycrnosuma
KOju Ccy y TO BpeMe Ha cHaau y [ip>kasu npumaody;

Ha ycrnyre CTpy4YHOr NPEeBOAMOLIA, ako TO cMaTpa NoTpebHUM, 1

Ha KOMyHWKauumjy ¢ npeactasHukom Brage [pxase nowwmrbaoua u,
Kaga npaBuna cyda TO AonywTajy, Oa TakaB npeacTaBHWK Oyae
NpUCyTaH Ha HEroBoM cyhemy.

Kao pesyntaT cnopasyma ca [pxaBom npumaoLem, pefoBHE BOjHE
jeavHuue n dopmaumje cHara umahe npaso Aa oapxasajy peq y CBUM
BOjHUM Oa3ama, objekTMma unu ApyrMm npoctopujama y Kojuma cy
cMmewTeHe. BojHa nonumumja TUX CcHara MoOXe npeay3MmaTty
ogroBapajyhe Mepe Kako Ou ocurypana ofgpxaeakbe pega W
6e30egHOCTY Y TakBUM OGjekTUMa.

M3BaH Tux objekaTa, BojHa nonuvuunja he genosaTtn camo y LOroBopy C
HagnexHum opraHuma [pxase npumaoua vnu 3ajegHo ca wuma, U
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aKko je TakBO [JerioBawe HEOMNxOAHO 3a OoApXaBawe AUCUUMNMHE U
peda mehy npunagHuuuma cHara.

11. CBaka yroBopHa cTpaHa he, ako To cMaTpa NoTpebHUM 3a ocurypaBame
oproeapajyhe 6es3begHocTn M 3awTute objekata, onpeme, VMOBMHE, apxvuBe WU
cnyxbeHnx OoKymeHaTa Apyre YroBopHe CTpaHe Ha CBOjoj TepuTopuju, npubehmn
TaKBOM 3aKOHY M Ka3HM 3a 0cobe Koje npekplLle 3akoHe 0HEeTE y Ty CBPXY.

1.

Ynan VIl

CBaka yroBopHa CTpaHa Ce Oofpuye CBMX OALUTETHUX 3axTeBa of 6uno
Koje Opyre yroBOpHe CTpaHe 3a LUTETY Ha MMOBWHMW Y HEHOM BMACHULLTBY U KOjy
KOPWUCTU HEH KOMHEHUW, MOPHAPUYKN U Ba3AYXOMNIOBHM BUA, aKo je:

LUTETY MPOYy3pOKOBAaO MpUNaAHWK UMK N1LE 3aMoCreHo Yy OpyXaHuUMm
cHarama [pyre yroBOpHe CTpaHe TOKOM BpLueHsa CBOjUX OYXXHOCTU
Be3aHux 3a onepauuje CeBepHoaTNaHTCKOr yroBopa; umim

lWwTeTa npoucTekna u3 ynoTpebe OuMno kor BO3wuna, MNnoBuna wnu
Ba34yxoMnnoBa Yy BNacHWULITBY Apyre YroBOpHE CTpaHe WU Koje cy
KOpUCTWIME HEHE OpyXaHe cHare, noA ycrioBOM f[a je MMu BO3uIo,
NMOBUIIO UMK Ba3gyxOMNSiOB KOjU je Mpoy3pokoBao LWTeTy Oumno
ynotpebrbeHo y Be3n ca onepauujom CeBepHOATNaHTCKOr YroBopa,
Unu Oa je wrteta npoy3pokoBaHa Ha MMOBWMHM 36or ynotpebe y Ty
CBpXY.

CBaka yroBopHa CTpaHa ce ogpuye oAlTeTHUX 3axTeBa of Guno koje apyre
YyroBOpHe CTpaHe 3a challaBake Ha MOpy, MoA YCIOBOM A je CrnalleHO MroBUIIo
WM TepeT Yy BNACHULWITBY YroBOPHE CTpaHe M y YnoTpebu Yy HeHWM OopyXaHUM
cHarama y Be3u c onepauujama CeBepHoaTnaHTCKOr yroBopa.

2.

Y cnyvajy ga je wTeTa npoy3pokoBaHa WM HacTana kao WTo je
onucaHo y cTtasy 1. Ha OpYyroj UMOBWMHW Yy BNAacHULLUTBY YroBopHe
CTpaHe a Koja ce Hanasu Ha HeHOj TepuTopujn, apbuTtap, usabpaH y
cknagy c oppegbama noactaea ©. osora crTaBa, yrtBpauhe
OLroBOPHOCT BMMO Koje Opyre yroBopHe CTpaHe U MPOLIEHUTU BUCKHY
M3HoCa LITeTe, OCMM aKo Ce 3avHTepecoBaHe YroBOpHE CTpaHe He
porosope Apyradvje. Apbutap he Takohe oanydutn u o moryhum
npoTuMB 3axTeBMa NPoOUCTeKnnMm U3 UCTor MHUMAOEHTa,;

ApbGuTap HaBefeH y noacrasy a. buhe nsabpaH Ha OCHOBY cnopasyma
3auHTEPECOBaHMX YrOBOPHUX CTpaHa U3 pefoBa ApxasBrbaHa [pxase
npumaoLa Koju 3ay3nmajy unm cy unm Ha BMCOKOj CYLACKO]j AYKHOCTW.
YKONMKO 3avHTEpeCcOBaHe YroBOpHE CTpaHe He MOry y poKy oA ABa
mMeceua noctuhu poroBop O n3bopy apbutpa, obe cTpaHe Mory
ynyTuTn 3axTes npeacenasajyhem npencTraBHUKY y
CeBepHoaTnaHTCKOM caBeTy ga ogabepe ocoby ca rope HaBedeHUM
KBanudukawmjama;

Ceaka oanyka kojy apbutap goHece je obaBesyjyha M KoHauHa 3a
YroBOpHE CTpaHe;

M3HOC HakHage TpOLUKOBa Koju oapeawn apbutap pacnogenuhe ce y
cknagy ¢ ogpegbama ms ctaea 5. e. (i), (i) v (iii) oBora unaHna;

BucuHa HakHapge 3a pag apbutpa ogpeauhe ce goroBopomM mamehy
3aMHTepecoBaHNX YroBOPHUX CTpaHa, U oHe he ux, 3ajegHo ca
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HeonxoAHuMm TpOLUKOBMMA HacTtanMM Yy Be3n Ca wu3BpllaBakem
obaBe3a apbuTpa, MCNNaTuT y je4Haknm OenoBMMa;

d. MehyTum, cBaka yroBopHa CTpaHa ce oJpuye CBOjUX OALITETHUX
3axTeBa y CBAKOM Cry4ajy Kafa je M3HOC LUTeTe HUXN o4;

Benruvja: 70.000 6enrnjcknx cppaHaka Jlykcembypr: 70.000 nykcemOypLUKMX

dpaHaka
KaHapa: 1.460 kaHagckux gonapa XonaHauja: 5.320 cpnopuHa
HaHcka: 9.670 gaHckmx kpyHa Hopsewwka: 10.000 HopBeLLKnx KpyHa
®paHuycka: 490.000 cppaHaka MopTyran: 40.250 eckyna
WcnaHga: 22.800 ncnaHacknx KpyHa Benvka BputaHnuja: 500 pyHTH
Utanwuja: 850.000 nupa Cjeanmwere [OpxaBe:1.400 amepuykmx
aonapa

Ceaka pJpyra yroBopHa cTpaHa uuvja je umoBuMHa owTeheHa y WCTOM
nHUungeHty he ce Takofhe ogpehu CBOjUX OAWITETHUX 3axTeBa OO BUCUHE rope
HaBeOeHuX M3Hoca. Y cnydajy 3HauyajHux Bapujauuja OeBM3HOr Kypca HaBedeHUX
BanyTa, yroBopHe cTpaHe he ce cnopasymeTn o ogroBapajyhem npunarohaBamy TUX
n3Hoca.

3. 3a noTtpebe cT. 1. n 2. oBora unaHa u3pas ,y BRMacHULUTBY YroBOpHE
CTpaHe” y cnyyajy nnosuna obyxesaTta nrnosuna U3HajurbeHa Toj yroBOpHOj CTpaHu no
npuHUMny ,ronu 6poa” wunu NNoBWNna Koja je yroBopHa CTpaHa peksupupana nog
ycrnoBMMa 3a W3HajMIbMBaHe MNMoBuNna Mo npuHUMny ,ronum 6poa” vnum koje oHa
3anneHn (OCMM ako pu3nK rybuTka Mnu OArOBOPHOCT HE CHOCU Nuue Koje Huje
YyroBOpHa CcTpaHa).

4. Caaka yroBopHa CTpaHa Ce ofpuye CBMX OALWITETHUX 3axTeBa of Apyre
YroBOpHE CTpaHe ycrez noBpeae UM cMpTy NpunagHuka heHUX OpyXaHuxX cHara oo
KOje je OOoLUMO OOK je Taj NpunagHuK BpLUMO CBOje CryOeHe AyKHOCTH.

5. lMoTpaxuBawa (OCMM YroBOpPHWX MOTpPaXuBaka W OHUX Ha Koje ce
npumetbyjy CT. 6. U 7. OBOr 4raHa) Koja NpOMCTEKHY U3 MOCTynaka unu nponycra
npunagHuMKa cHara WM LUMBWMHE KOMMOHEHTE MOYMHEHMX TOKOM BpLUEHA
Cny>x6eHnxX Oy>KHOCTM UIN U3 HEKOT ApYyror NocTynka, nponycTta unu gorahaja 3a Koje
Cy CHare unu UMBUIHA KOMMOHEHTa MpaBHO OArOBOPHM M KOjU CY, Ha TepuTopuju
Opxase npumMaoua, npoyspokoBanu LWTeTy Tpehoj CTpaHW Koja HWje YroBopHa
cTpaHa, pewasahe [pxaBa npumanad y cknagy ca cnegehmum ogpeadama:

a. [lNoTpaxuBatba he ce eBngeHTMpaTi, pasmMoTpuTK U pewmnTn nnm he ce o
HbMMa NpecyauTy y cknagy ca 3akoHuMa v nponucmma [dpxase npumaoua, Ha UCTU
HaYMH Kao 1 NoTpaXKkmBara Koja MPoUCTUYY U3 aKTUBHOCTU HEHUX OPY>KaHUX CHara.

6. [OpxaBa npymanal, MOXe peLiMT CBako TakBO NOTPaXvBake U U3BPLLMTU
nnahaxe N3Hoca Koju je 4oroBopeH nnm gocyheH y cBojoj BanyTu.

u. TakBa wucnnarta, 6uno ga je y cknagy ca Harogbom wnvM npecyaom
HagnexHor cyaa ,Elp)KaBe npumMmaoua, Ui KOHa4YyHOM OAJTYKOM TaKBOI HagneXHor
cyda Kojom ce ogbuja 3axTeB 3a ucnnarty, buhe obasesyjyha n KoHa4yHa 3a yroBopHe
CTpaHe.

4. [Opxasa npumanad he o ceakom mcnnaheHom noTpaxuBaky 06aBeCcTUTU
3anMHTepecoBaHe [pxaBe nowusbaole 3ajedHO ca CBMM MojeguHocTUMa M
npeanoXxeHoM pacrnogenom y cknagy ¢ gone gatum nogacrasoMm e.(i), (i) u (iii). Y
cnyyajy ga [pxasa nowwvrbanal He OAroBOpW y POKYy OA ABa Meceua, npeanor
pacnogene he ce cmatpaTtu npuxsaheHuM.
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e. YroBopeHe cTpaHe he nogenutn TPOLUKOBE HacTane ycnen maMmupera
noTpaxueawa y ckrnagy ca npeTxoaHnM NoAcTaBoBMMA M CTaBOM 2. OBOra YnaHa, Ha
cnegehn HaYuH:

i. Kapa je ytBpheHa oaroBopHOCT caMo jeaHe [pxaBe nowwurbaoua,
JonerbeHn ogHocHo gocyheHu nsHoc he ce nogenutn y cpasmepu
25% koju ce noTpaxyjy on [pxase npumaoua u 75% koju ce
noTpaxyjy og Op>xase nowwmrbaoua.

i. Kapa je 3a wrteTy yTBpheHa oAroBOPHOCT BULLEe ApXaBa, AOAeIbeHU
OAHOCHO pJocyheHn u3Hoc he ce nogennTn Ha jegHake [eroBe:
mehyTum, ako [pxaBa npumanay Huje jeaHa o OAroBOPHUX ApXaBa,
HeH yaeo he 6UTKM NonoBuHa M3HOCA Koju faje nojeauHavHa [pxasa
nolumrbanad,.

iii. Kapa wreTty nounHe opyxaHe cHare yroBOpHMUX CTpaHa a Huje moryhe
YTBPAMTU UCKIbYYMBY OLATOBOPHOCT jeQHE UMW BULLIE OPYXaHWX cHara,
aoderbeHn ogHocHo gocyheHn usHoc he ce nogenuTu Ha jegHake
aenose n3mMehy yroBopHMX CTpaHa Koje Cy y4eCTBOBarne y UHUMAEHTY;
mehytum, ako [pxaBa npumanal Huje jedHa o ApxaBa uuvje cy
opyXaHe cHare rnpoy3pokoBarne LUTeTY, keH yaeo he 6utn nonosuHa
N3HOCa Koju Aaje nojeavHadHa [pxasa nowwnsbanad.

iv. Ceakux nona roguHe [pxaea npumanay he nocnaTtu ceum [JpxaBama
nowmnsrbaouMmMa, yKibydeHMM y NOoCTynakK HakHage LwreTe, u3seLuTaj o
usHocuma koje je [pxaBa npumanay ynnatuna y  TOKY
LeCTOMECEYHOr nepuvoda 3a CBaKy HakHagy wTeTe 3a Koy je
npuxBaheH npeanor pacnogene Ha 6a3n npoueHaTa kao 1 3axTeB 3a
HakHagy TpolwlkoBa. TakBa HakHaga Tpolwkosa he ce u3BpWWTKU Y
Hajkpahem moryhem poky y Banytu [Ipxase npumaoua.

d. Y cnyyajy rae 6u npumeHa ogpeandbv u3 nogcrtasa 6. M e. oBora craea
npoyspokoBana 036uIbHe MoTellkohe YroBOPHOj CTPaHMW, OHa MOXeE 3aTpaxuTun of
CeBepHoaTnaHTCKOr caBeTa fa yTBpAM Apyradvje peLlemse.

r [poTuB npunagHWKa cHara WUNM UMBUITHE KOMMOHeHTe Hehe ce BoauTU
HUKakaB MOCTynak 3a cnpoBohewe npecyde y [pkaBu npumMaouy [JOHeTe Y
npeaMeTUMa Be3aHUM 3a BpLUEH:e HeroBUX CIYXOEHUX OY)KHOCTU.

x. OcMM y Mepu y KOjoj Ce mnoacTaB €. OBOr CTaBa MnpuMeryje Ha
noTpaxuBaka HaBedeHa Yy CTaBy 2. OBOr unaHa, ogpenbe oBor ctaBa ce Hehe
NpMMEeHMBaTK Ha NOTpaXmBaka Koja NPOUCTUYY UMK Cy Y BE3W Ca HaBMrauujoMm unm
ynpasrbakbeM 6poaoM UNK yKpLaBakeM, NPEBO30M UMK UCKPLIABak-eM TepeTa OCUM
Ha OHa MoTpaxuBaka y CNydajy CMPTU MMM TenecHuUx noBpeda Ha Koje ce ctaB 4.
OBOr UraHa He npumetbyje.

6. HOTpa)KMBaH:a on npunagHuka CHara wunmM  UmMBUIIHE KOMIMOHEHTEe
npoucTekna 1u3 AenUKTHUX pagHy Unmn nponycrta novmkeHnx y [pxasu npumMaouy, a
KOju HUCY Yy Be3n ca BpLUEHEM CIyXOeHMX OyXHOCTW, pelwaBahe ce Ha cnegehu
Ha4UH:

a. HagnexHn oprain [OpxaBe npumaoua he pasMoTpuTn 3axTeB WU
NPOLEHNUTN BUCUHY HakHade MoTpaxuouy Ha npaBedaH M HenpuctpacTaH HauvH,
y3auMajyhu y 063up cBe OKONHOCTW nNpeameTa, yKibydyjyhu n noHaware owTeheHor,
1 npunpemunhe n3seLLTaj 0 Npeamery.

6. WsBewTaj he ce gocTaBuTy HaanNeXHUM opraHuma [pxase nolmrbaoua,
koja he 6e3 ognarawa ognyynTn aa nn he noHyaMTu ncnnaty ex gratia n ako xohe, y
KOM M3HOCY.
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u. Ako ucnnaTta ex gratia 6yge noHyfieHa a noTpaxwunay je npuxsatn y
M3HOCY KOjU Y NOTMYHOCTM 3a40BOSbaBa HEroBO NOTPaXuBarbe, HaANeXHW opraHu
OpxaBe nowwurbaoua he wm3BpwMTM uchnaTy M 00aBECTUTM HaANEXHe opraHe
Opxase npymaoLa o CBojoj OANYLM 1 BUCUMHU ncnnaheHor nsHoca.

4. Hwu jegHa oppenba osora ctaBa Hehe yTuuaTW Ha HaAnNEeXHOCT cyooBa
Opxase npumaoua fa pasmoTpyu Mepe MNpOTUB NpuUNagHuMKa cHara unv UuBUIHE
KOMMOHEHTE OCMM aKo M AOK Ce He M3BpLUM MchrnaTa Koja y NoTNyHOCT 3a0BOrbaBa
noTpaxuseame.

7. ToTpaxuBakna koja NponcTuyy 13 HeosnawheHe ynoTpebe cBakor Bo3una
opyXaHux cHara [Jpxase nowwurbaoua, pewasahe ce y cknagy ca ctaBom 6. oBora
ynaHa, ocuM y Cnydajy Aa MoCTOju MnpaBHa OAFOBOPHOCT CHara WNu LMBWUIHE
KOMMOHEHTE.

8. Y cnyyajy Hecnopasyma OKO NuTakwa fa fM je OenuKTHa pagka unm
MponycT npunagHuWka cHara WAvM UMBUIHE KOMMOHEHTE YYMHEH MPUITMKOM
obaBrbarba cnyx6eHux AyKHOCTWU, Unu je ynoTpeba Hekor BO3una OpyxaHwux cHara
OpxaBe nowwurbaoua 6una HeosnawheHa, nutawe he GUTK JOCTaBMHLEHO NOCEOHOM
apbuTpy MMeHOBaHOM Yy CKragy ca ctaBom 2. 6. oBora unaHa, unja he ognyka 6utn
KoHa4Ha n obase3syjyha.

9. [pxasa nowwurbanay Hehe 3axTeBaTM UMYHUTET Of jypUcauKLmje cynoBa
Opxase npumaoua 3a MNpUNagHWKe HEHUX CHara WM UMBUITHE KOMMOHEHTe Yy
nMTamkbrvma y Kojuma MoCTOjWM jypucamkumja umBuniHUX cyposa [pxaBe npumaoua,
OCMM Yy CriyyajeBUMa Ha Koje ce npumetbyje ogpeaba ctasa 5. r. oBora unaHa.

10. HagnexHn opranv [Opxase nowwbaoua wu [Opxase npumaoua he
capahuBaTui NPUIKKOM MPUKyNIbaka goKasa 3a NpaBMYHO cacnyllake U pellaBase
noTpaxkueaka y Be3u ca criydajeBmmMa Koju ce TU4y YyroBOpPHUX CTpaHa.

YnaH IX

1. MpunagHuum cHara uMnM UMBWUITHE KOMMOHEHTE U HMXOBa U3apxaBaHa
nMua Mory KynoeaTtu riokanHy poby noTpeGHy 3a HMXOBY MOTPOLUHY U KOPUCTUTH
noTpebHe ycnyre nog WCTUM YCINOBUMAa KOju Bake 3a ApxkaBrbaHe [pxase
npumaoua.

2. Poba wun3 nokanmHux u3BOpa 3a cHabgeBarwe CHara wunu UMBUMHE
KOMMNOHeHTe 0O6u4HO he ce HabaBrbaTh NPEKO HaOMEXHUX opraHa koju HabaBrbajy
TakBy poby 3a opyxaHe cHare [pxaBe npumaoua. [Ja 6m ce nsberao HeraTMBaH
ecpekaT TakBe HabaBke Ha ekoHOMWjy [pxaBe npumaola, HaAMNeXHW opraHu Te
apxase he HasHauMTu, ako To Oyae noTpebHO, cBaku Npom3Bog Ynja O HabaBka
Morna 6uTn orpaHuy4eHa unm 3abpareHa.

3. Y cknagy ca cnopa3ymuma koju cy Beh Ha cHasu, OQHOCHO OHMMa Koju Ou
Mornu 6uTtu cknonrbeHn namelhy osnawheHux npeactaBHuka [pxase nowmrsaowa u
npumaoua, HaanexHu opraHu [Opxase npumaoua he npeyseTn UCKbY4MBY
OAroBOPHOCT 3a CKranawe oaroBapajyhux apaHxmaHa kojuma 61 ce cHarama unm
LUMBUITHOj KOMMOHEHTM 06e3beanne noTpebHe 3rpage v 3emrbuLlLTe, kKao n npatehu
00jekTn n ycnyre. Ty cnopasymun u apaHxmanun he 6utu, konuko je rog 1o moryhe, y
cknagy c nponvcuma kojuma ce ypehyje 3bpurwaBake M cMellTaj TakBor ocobrba
OpxaBe npumaoua. Y HedocCTaTKy NocebOHOr yroBopa KOjuMm Ce Hanaxe apyraduje,
npaBa n obaBe3e NpoucTekne u3 3ay3umara unu kopuwhewa 3rpaga, 3eMrbULLTa,
objekaTa vnwu ycnyra ytephusahe ce y cknagy ca 3akoHMMa [pxaBe npvmaoua.

4. TMoTpeba cHara WnM UMBWIIHE KOMIMOHEHTE 3a FOKarHOM LIMBUITHOM
pagHOM cHarom 6uhe 3aJ0BOfbEHa Ha MCTU HAYMH Kao M CnnvyHKU 3axTeBu [pxase
npumaoua M y3 nomoh HaanexHux opraHa [pxaBe npumaoua Kpo3 pasMeHe
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pagHuKa. YcnoBu 3anocnewa 1 paga, a nocebHo nnate, gogauum Ha nnaty U ycnosu
3a 3aWwTuTy pagHuka 6uhe gedwuHucaHu 3akoHuma [Opxase npumaoua. Lineunu
3anocneHn npyv cHarama Wnm UMBWUIHO] KOMMOHEHTM HW Yy KOM criyyajy ce Hehe
cMmaTtpaTtu npunagHuumuma TUX cHara HUTU LMBUITHE KOMIMOHEHTE.

5. Kan.a, Ha MecCTy rge Ccy CMelTeHu, CcHare unm uuBuiiHa KOMIMOHEHTa
Hemajy ogrosapajyhe 3gpaBCTBEHE UMM CTOMATOMOLWKE KanauuTeTe, HUXOBU
npuMnagHULUM 1M HMXOBa U3ApXKaBaHa nvua Mory [obutM  MeguuMHCKY U
CTOMATOMOLLKY Hery, yKibydyjyhu n 60MHUMYKO neyene, nog UCTUM YCroBMMA Kao U
TakBo 0cobrbe [pxaBe npumaoua.

6. Opxasa npumanay he y Hajsehoj Mepu yOoBOIBUTU  3axTeBUMMa
npunagHuKa cHara unv UMBUIHE KOMMNOHEHTEe 3a kopuwherwe nocebHUX NorogHoCTH
3a nNyToBaka M NoBnacTuua no nuTaky LieHa. Te norogHocTu u nosnactuue he 6utn
npegmeT nocebHux gorosopa namehy Bnaga ykbyueHnx apxasa.

7. Y 3aBMCHOCTM Of OMNWTUX WM MNOCeBHMX CMHAHCKjCKMX crnopasyma
n3mehy yroBopHuUX cTpaHa, HaanexHu opraHu cHara he nnahatu 6e3 ognarawa, y
aomahoj Banytu poby, cmewTaj u ycnyre obesbeheHe y cknagy ca cT. 2, 3. n 4. u,
ako je noTpebHo, 5. 1 6. oBora unaxa.

8. Hn jegHe op cHara HUTU UMBUITHUX KOMMOHEHTU HUTU HUXOBU
npunagHULK, Kao HU HMXOBa M3gpxaBaHa nvua Hehe 360r oBor YnaHa 6MTN N3y3eTu
oa nnahawa nope3a unu obaBe3a Koje ce ogHoce Ha HabaBke WM ycnyre koje ce
Hannahyjy y cknagy ¢ omHaHcujckuM nponucuma [dpxase npymaoua.

YnaHn X

1. Ako obaBe3a nnahawa nopesa y [pxaBu npumaouy 3aBucu of
bGopasuwiTa Unu npebuBanuilTa, NEpMoaU y KOjUM ce NpUNagHUK cHara unu UuBUIHe
KOMMOHEHTE Hanasn Ha TepuTopuju Te [pxaBe npumMaoLa UCKIbYYMBO Kao YnaH TuX
CHara unu uuBMITHE KOMMOHEHTe, Hehe ce, y CBPXY TakBOr onopesvBana, cMaTpaTtu
nepuogoMm npebuBanuiita OOHOCHO MpoOMEHOM npebuBanuwTa unu GopaswuwTa.
MpunagHuumM cHara wnuM uuBuNHE KOMMOHeHTe he, y [pxaBu npumaouy, 6uTh
udysetn opn nnahawa nopesa Ha nnaty M ocTana npumaka Koja WM Kao
npuynagHuuuma Tux cHara pJdaje [pxasa nowwrbanad, kao o4 nopesa Ha
MOKPETHOCTM KOje ce Hanase y [pxaBu npumaoly MCKIby4MBO 360r npuBpeMeHor
OopaBka npunagHuka.

2. Hn jegHa oppegba oBor 4naHa Hehe chipeunTu oOnopesvBarke
npunagHuMKa cHara WnuM LMBWMHE KOMMOHEHTE MO MuTaky CBake npodutabunHe
[enaTHOCTM, OCUM H-EroBOr 3arnocnera Kao NpunagHunka, y Kojy ce MOXe YKIby4uTu
y Op>xxaBu npumaouy 1, OCUM Yy BE3W Ca HEroBOM MraToM, OCTanum rnpumamwbmma u
nokpeTHocTMMa uM3 ctaBa 1, HW jegHa ogpepba oBora 4dnaHa Hehe cnpeunTu
nnahawe nopesa Ha Koje je cBaku NpunagHuk obasesaH nNpemMa 3akoHy Te [Ipxase,
Yak M ako ce cmaTpa Ja uma npebuBanuwTte unum GopaBulITE M3BaH HEHE
TepuTtopuje.

3. Hu jegHa oppepnba oBora unaHa Hehe ce npumenMBaTM Ha ,LapuHe”
aeduHucare y unany Xl craBy 12.

4. 3a notpebe oBor ynaHa uapas ,npunagHuKk cHara” Hehe obyxeartaTtu nuua
Koja cy ApaBrbaHu [pxxaBe npumaoLa.

YnaH Xl

1. Ocum ako OBMM CMOpa3yMOM HWje U3pMYUTO [Apyrayvje nponucaHo,
npunagHULmM cHara Unu UMBUITHE KOMMOHEHTE Kao W HUXOBa M3gpXaBaHa nvua
noanexy 3akoHMMa W nponMcumMa Koje CrnpoBoAe LapWHCKM opraHn [pxase
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npumaoua. KoHkpeTHO, LlapuHCcKkn opraHn Jpxase npMmaoua umajy npaso, Y OKBUPY
onwTmx npasuna yTBpheHux 3akoHuMa w nponvcuma [pxaBe npumaoua, pa
npeTpecajy npunagHuUKe cHara unuM UMBUITHE KOMMOHEHTE M HUXOBa M3gpKaBaHa
nuua, ga npernenajy hUxoB NpTrbar U Bo3una, 1 ga 3anneHe npeameTe y ckrnagy ca
TMM 3aKOHMMa 1 nponMcuma.

2.

a. [MpuBpemeHM yBO3 M MOHOBHWM M3BO3 CMyXOEHMX BO3una cHara unu
UMBWUIIHE KOMMOHEHTE Kojuma OHW pacnonaxy Ouhe opobpeH 6e3
obaBese nnahaka LUapuHe NO [aBawy Ha YyBMA [03BONE 3a
npMBpEeMEHM yBO3 BO3umna y obnuky npukasaHOM Yy aneHauKcy OBOr
crnopasyma;

6. [lNpuBpeMeHn yBO3 BO3una cHara 1 LMBUMHE KOMMOHeHTe 6e3 npasa
pacnonarawa pykoBoauhe ce ctaBom 4. oBora unaHa, a Ha NnoHOBHMU
n3Bo3 he ce npumennsatu ctas 8;

u. CnyxbeHa Bo3una cHara unm LMBUIHE KOMMNOHeEHTe Ouhe n3yseta oa
nnahaka nopesa 3a ynoTpeby Bo3una Ha nyTeBnma.

3. 3BaHu4HO 3anevyaheHun CcnyxO6eHW [OKYMEHTM He MOoANexy LLapUHCKO)
koHTporm. Kaga kypupu, 6e3 ob63vpa Ha HUXOB CTaTyC, HOCe TakBe [OOKYMEHTe,
MOpajy nocefoBaTy NUYHWM HarMor 3a NpeHoc M3aat y ckrnagy ca ctaBoMm 2. 0. unaHa
[ll. Y Hanory 3a npeHoc 6uhe HasHa4eH OpOj NMOLWWIbLKM M NOTBpAA Aa OHe cajpxke
caMo crny>xbeHe JOKyMeHTe.

4. CHare mory 6e3 nnahara LapuHCKMX gaxbunHa yBeCTu ornpemy n pasymHy
KONMWUMHY 3anuxa, HamupHuua 1 gpyre pobe 3a uckrbyymBy ynotpeby cHara u, y
cnyyajeBuma kaga [pxasa npymanay, To 4ONyCTu, 3a noTpebe LUBUITHE KOMMOHEHTE
n nsgpxasaHux nvua. 3a 6ecuaprHCkM yBO3 NOTPEOHO je NMonoXxmntu ceptudmkaTt y
KaHuernapuju uUapuHe Ha MecTy ynacka Yy ApxaBy, 3ajedHo ca [JOroBOpeHOM
LLapMHCKOM OKYMeHTauujoMm y obnuky koju gorosope [pxasa npumanad v [Opxasa
nowmrbanay, ¢ noTnMcom ocobe kojy [pxaBe nowuvrbanay, oBnactM y Ty CBpXY.
Mopnaum o ocobu oBnawheHoj ga noTnuLle cepTUdMKaT Kao M y3opuu notnuca u
neyata koju he ce kopuctuTn Ouhe [ocCTaBrbEeHW LAPWMHCKO] ynpasBu [pxaBe
npumaoua.

5. lNpunagHuK cHara unu UMBUITHE KOMMOHEHTE MOXe, MPUIIMKOM npBOr
gonacka pagu npeysvmarba gyxHoctu y [pxasu npvmaouy vnu npunvkom npeor
Jonacka usgpkasaHor nuua koje he My ce nNpuapyxutu, TOKOM Tpajawba Te
OYXXHOCTK, yBECTU CBOjY MMOBMHY 1 HaMellTaj 6e3 nnahaka uapuvHe.

6. [MpunagHuum cHara unu UMBUMHE KOMNOHEHTe Mory 6e3 nnahaka LapuHe
NpMBPEMEHO yBECTU BMacTuTa MOTOPHa BO3WMa 3a NU4YHY ynoTpeby munu ynotpeby
CBOjMX nsgpxaeaHux nvua. OBuM YnaHom ce He nponucyje obaesesa nnahama Takcu
3a ynoTpeOy nyTeBa 3a npvBaTHa BO3una.

7. CBaku yBO3 0f CTpaHe HaAMeXHUX opraHa cHara Koju Huje UCKIby4MBO 3a
notpebe cHara unu UMBUIHE KOMMOHEHTE, Kao 1 YBO3, OCUM OHOI HaBeEeHOr y CTaBy
5. 1 6. oBOr unaHa, Koju n3BpLLe NpUNagHMLM cHara unu UnMBMIHe KOMMNoHeHTe Hehe,
HW U3 KOI pasrnora, y>KuBaTu nNpaBo Ha usysehe o nnahawa uapuHe unu gpyrux
ycrnosa.

8. Poba koja je y cknagy ca ctaBoBuma 2. 6, 4, 5. nnn 6. yBeseHa 6Ges3
nnahaka uapuHe:

a. MOXe ce MOHOBHO M3BO3MTK Oe3 nnahawa uapuHe, nog ycrnoBom Aa
ce kaHuenapuvju LapuHe ako je poba yBe3eHa y cknagy ca CTaBoMm 4,
npunoxu ceptudukat m3gaT y ckrnagy C TMM CTaBoM; MefyTum,
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opraHu LapvHe Mory noTBpAMTM Aa je poba koja ce NMOHOBHO M3BO3WU
NCTOBETHa OHOj OMMCaHoj Yy cepTudmkaTy, ako OoHa nocToju, 1 ada je
yBe3eHa nop ycrnosmma yTephieHMM y ctaBoBuma 2. 0, 4, 5. unu 6;

6. He cMe ce nNpogaBaTu HY NOKNOHWUTK y [pxxaBu npumaowy; MefyTum, y
ogpeheHnm cnydajeBuma TO MOxe OUTM omoGpeHo, nog ycnosuma
koje oapene HagnexHu opraHu [dpxaBe npumaoua (HNp. nnahawe
uapuHa 1 nopesa y cknagy ca 3axTeBMMa KOHTPOSIE TProBMHE W
pasmeHe).

9. Poba kyrnubeHa y [pxaBuM npumaoly Ce MOXe U3 He W3BO3NTU
WCKIbYYMBO Y CKNagy ca NnponucmMma Koju cy Ha cHasw y [pxasu npumaody.

10. LlapuHckn opraHu he ogobputn pefoBHUMM jeanHuuama n opmavvjama
nocebHe apaHXmaHe 3a npenasak rpaHule, noa ycroBom fa o Tome Oyay
6naroBpeMeHo obaBeLUTEHMN.

11. Op>xaBa npumanad he ycnoctaButu nocebHe apaHxmMmaHe kako 6u ropuso,
yrbe 1 Ma3uBa 3a notpebe cnyx6eHnx Bo3una, Ba3gyxonnosa 1 nrosuna cHara unu
UMBUITHE KOMMOHEHTE MOrnun BuTn ucnopydeHn 6e3 nnahawa LUapuHCKUX AaxouHa n
nopesa.

12.Y ctaBoBuma 1-10. oBora unaHa: ,LapuHa” o3HavaBa LapuHcke gaxbuHe
n cBe gpyre gaxoOuHe n nopese koju ce nnahajy npu yBosy U n3Bo3y, OCMM HaMeTa U
nopesa Koju ce NCKIbyuMBO ogHOCE Ha nnaharbe Npy>XeHux ycnyra;

,yBO3” O3HauaBa M3HOWEHe pobe M3 LapuMHCKMX CKnaguwta WUnu cranHor
LuapuvHCKOr Hagsopa, noAg ycrnoBoM fAa poba Huje yarajaHa, npous3BedeHa wnu
nspahneHa y Opxasu npumaoduy.

13. Oopenbe oBora unaHa he ce nNpumewMBaTW Ha poby HE CaMO MPUINTUKOM
yBO3a uMnu 13Bo3a u3 [pxase npumaoua, Beh M kaga je oHa y TpaH3uTy Kpos3
TepuTopujy YyroBopHe cTpaHe, U 3a Ty CBpxy Hasus [pxaBa npvmanau”’ y OBOM
uynaHy obyxBaTa M CBaKy YrOBOPHY CTpaHy Kpo3 uujy Teputopujy poba nponasu y
TPaH3uUTY.

YnaH Xl

1. UapuHckn nnn douHaHcnjckn HagnexHu opraHn Opxase npumaoua mory,
Kao ycnoB 3a opobperwe OUNO KOr LapuHCKor unu duHaHcujckor mayseha wunu
nosnactuue npeasnheHnx oBMM CNOpPasyMoM, 3aTPaxXuTu Aa ce UCMyHe YCINoBU Koje
cMaTpajy HeonxoAHVM 3a cripevaBatrse 3noynotpebe.

2. Tv HagnexHu opraHuM mory oabutu ceBako u3ysehe npensufieHO OBUM
crnopasymoM Mo nuTawy yBo3a y [pxaBy npumaoua npousBoga Koju Cy yasrajaHu,
npousseneHn nnu nspaheHun y Toj ApXKaBu, a Koju cy u3 we nsseseHn 6e3 nnahama
unmn Ha ocHoBy noepahaja nopesa Unu aaxOuHa KojumMa UHaye noanexe CBaku OCUM
Taksor n3eo3a. Poba v3HeTa 13 LapuHCKMX cknaguwiTa cmatpahe ce yBe3eHOM ako
ce cMaTpana u3Be3eHoM 300r pasnora HheHor YyBaka Yy CKNnaauLuTy.

Ynan Xl

1. Y umrby cnpedaBaka Kpllewa ogpeadbu LapUHCKMX U (PUHAHCKjCKUX
3aKoHa, HaanexxHu opraHn [Opxase npumaoua v [pxase nowwurbaoua he nomaratu
jedHa gpyroj Npunukom Boherwa nctpare v Npukynibawa Aokasa.

2. HagnexHwn opraHu cHara he npyxutu cBy moryhy nomoh kako 6u ce
ocurypano ga CcBvM nNpeaMeTy KOoju noanexy 3anneHn of CTpaHe WM y ume
LapuHCKMX Unn pmHaHCKjCkuX HagnexHux opraHa [dpxase npumaoua Oyay npegatu
opraHuma.
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3. HapgnexHun opraHu cHara he npyxutu csy moryhy nomoh kako 6u ce
ocurypano nnahawe uapuHa, nopesa W KasHW Koje npunagHuumM cHara, UMBUIIHE
KOMMOHEHTE OOHOCHO HMX0Ba U3gpxaBaHa nvua unaHosu Tpeba aa nnare.

4. CnyxbeHa Bo3una W npegMeTV Yy BRACHWUWITBY CHara WNu UUBUIHE
KOMMOHEHTEe, a He Yy BMaCHUWTBY MpunNagHWKa TakBMX CHara Wnu UuBWUIHE
KOMMOHEHTE, Koje 3anneHe HaanexHu opraHu [pxaBe npumaoua 3060r nospege
HEHUX LApUMHCKMX unu UHaHCUJCKMX 3akoHa wunuM nponuca 6Ouhe npepatu
oarosapajyhnm HagnexHuMm opraHmmMa TUX cHara.

Ynan XIV

1. Ha cHare, uMBMNHY KOMMOHEHTY U HUXOBE NPUNagHUKe, Kao U Ha HhUxoBa
nsgpxasaHa nuua, npumeruahe ce AeBu3HW nponucy [pxaBe nowurbaoua kao u
nponucu Jpxase npumaoua.

2. HapnexHu opraHu 3a gesusHe nponuce [pxase nowurbaoua n [pxase
npMMmaoua mory goHeTun nocebHe nponuce koju he ce nNpMMerMBaTK Ha cHare wunu
LMBUITHY KOMMOHEHTY NN HBUXOBE NPUNASHUKE Kao M Ha HUXOBa U3gpxkasaHa nvua.

YnaHn XV

1. Y cknagy ca ctaBom 2. OBOr YnaHa, 0Baj cropa3yMm he octaTu Ha cHasu y
cnyyajy HenpujaterbctaBa Ha Koja ce npumemnyje CeBepHOaTNaHTCKX YroBOpP, OCUM
WwTo ce ogpenbe 3a pelwaBake NoTpaxueamwa M3 ctaBoBa 2. U 5. unaHa VIl Hehe
npumMeHMBaTK Ha paTHy WTeTy, n WwTto he ogpenbe cnopadyma, a nocebHO unaHoBa
[l v VII, ogmax pasMoTpuTh U NpencnuTaTn ykibydeHe yroBopHe CTpaHe Koje ce Mory
cnopasymMeTy O XEerbeHMM Wu3MeHama Koje Ce OJHOCe Ha MpuMeHy oapenotwu
Cnopasyma.

2. Y cnyyajy TakBux HenpujaTerbCTaBa CBaka Of YroBOPHMX CTpaHa uma
npaBo, ako y poky of 60 gaHa o Tome obaBecTu Opyre YroBOpHe CTpaHe, Aa
cycneHayje npumeHy 6uno koje ogpenbe oBora cnopasyma koje ce Ha by ogHoce. Y
cnyyajy kopuwhera oBOr npasa, YroBopHe cTpaHe he ce oamax KOHCynToBatu y
uurey gorosopa o uspaam ogrosapajyhux ogpenbv koje he 3ameHUTH cycneHaoBaHe
oapenboe.

Ynan XVI

Ceu cropoBu u3mehy YroBOpPHUX CTpaHa y Be3u ca TymMaueweMm Wiu
NnPMMEHOM OBOr criopa3yma peluasahe ce nperosopumMa u 6e3 obpaharba CrnorbHUM
cyackum opraHuma. Ocum ako TO ofpeabom OBOr criopasyma Huje M3puyanMTo
Apyrauunje nponucaHo, CropoBM KOjU Ce& He MOTy pPelunTV AVPEKTHUM NPeroBopumMa,
npocneauhe ce CeBepHOATNaHTCKOM CaBeTY.

YnaHn XVII

Ceaka yroBopHa CTpaHa MoOXe y cBako foba TpaxuTu uameHy O6uno kor
ynaHa oBor criopasyma. 3axTeB ce ynyhyje CeBepHOaTNaHTCKOM CaBeTy.

Ynan XVIII

1. Osaj cnopasym he 6utn patudmkoBaH a MHCTPYMEHTU paTudukaumje he
O6uTM pgenoHoBaHu y Hajkpahem moryhem poky npu Bnagu CjeanteHux AMEpUYKmX
OpxaB.a, koja he cBe gpxaBe noTnucHuLEe 06aBecTUTU O AaTymy AEeNOHOBaH-a.

2. 3a 4eTupu apxaBe NOTMMCHULIE OBaj CriopasyM CTyna Ha cHary Tpugecet
JaHa noLuTo AenoHyjy CBOje UHCTpYMeHTe paTudukaumje. 3a csaky cnegehy apxasy
noTnncHmuy Cropasym cTyna Ha cHary TpuaeceT JaHa o4 [aHa [enoHoBaka CBOT
WHCTpYMeHTa patudumkaumje.
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3. HakoH cTynaka Ha cHary oBaj cnopasym he, y 3aBUCHOCTU of ogobpera
CeBepHoaTnaHTCKOr caBeTa U ycnosa koje CaBeT MOxe NocTaBuTU, BUTU OTBOPEH 3a
npucTynake CBakoj [ApxaBu Koja npuctynu CeBepHOaTNaHTCKOM  YroBopy.
Mpuctynae he ce wm3BpWNTM [OENOHOBakEM WHCTPYMEHaTa npucTynawa npu
Bnagn Cjeouwennx Amepuukux [OpxaBa, koja he o pgaTymy [enoHoBawa
obaBecTuTM cBaKy ApxaBy MOTMUCHULY M ApXaBy Koja My je npuctynuna. 3a gpxaBy
3a KOjy je M3BpLUEHO OenoHOBake WHCTPYMeHTa mpucTynawa, Cnopasym cTyna Ha
CHary TpuaeceT faHa of AaHa AernoHOBaka TOr UHCTPYMEHTA.

YnaH XIX

1. OBaj crnopasyMm Moxe OTka3aTu CBaka YroBOpHa CTpaHa Mo WCTEeKy poka
o4 YeTUpu rogvHe oa daHa kaga CriopasyM CTynu Ha cHary.

2. Otkas oBora crnopasyma of CTpaHe YroBopHe cTpaHe he 6uTu usBpLUeH
nucaHum obaBellTeweMm koje he yroBopHa cTpaHa ynytutu Bragu CjeamrseHux
Amepuukux OpxaBa, koja he o6aBecTUTU ocTane yroBopHe CTpaHe O CBakOM TakBOM
obaBelUTery 1M JaTymy npujema.

3. OTtkas cTyna Ha cHary rogvHy pgaHa nowTo Braga CjeamkseHux
Amepuukux [OpxaBa npumu obasewTerwe. Mo wncreky poka o roavHy pJaHa
CnopasyM npecTaje ga Baxu 3a yroBOpHY CTpaHy Koja ra je oTkasana, anv u garbe
OCTaje Ha CHa3u 3a ocTare YyroBopHe CTpaHe.

Ynan XX

1. Y 3aBuUCcHOCTM oa oapenbwu cT. 2. n 3. oBOr unaHa, oBaj crnopasym he ce
npumernBaTN cCaMo Ha MaTUYHO] OpPXKaBHOj TEPUTOPMjU YTOBOPHE CTPaHe.

2. MehyTtum, cBaka gpxaBa MoOXe Yy TPeHyTKYy AernoHOBawa WMHCTPYMeHTa
paTtudukaumje nnu npuctynawa, OAHOCHO HakHaaHO, M3jaBUTKN NyTeM obaBeluTea
Bnagn CjeomneHnx Amepuukux Opxasa ga he ce oBaj cnopasym npowmputu (y
cknagy ca, YKONMWKO [ApxaBa Koja [faje u3jaBy cmaTpa TO HEOMXOAHUM,
3aKrbyumBakeM nocebHux cnopasyma uamehy Te agpxaBe m cBake on [pxasa
nowmrbanawua Ha Koje ce crnopasym O4HOCMK) Ha CBE UIW HEKe of Teputopuja 3a unje
je mehyHapoaHe ogHoce ogroBopHa Ha nogpydjy CeBepHoatnaHTtckor yroBopa. OBaj
cnopasym he ce npowuvpuTU Ha HaBedeHy TepuTopujy unu TepuTopuje TpuaeceT
AaHa HakoH wto Bnaga CjeammeHnx Amepudknx [dpxaBa npumu obaBeluTere nUnm
TpuaeceT AaHa of AaHa 3akrbyyera nocebHor cnopasyma, ako je To notpebHo,
OAHOCHO Of faHa CcTynaka Ha cHary y cknagy ¢ unaHom XVIIl, 3aBucHO of Tora Koju
je gaTym KacHuju.

3. [OpxaBa koja je gana usjaBy, y ckragy ca CTaBOM 2. OBOra 4naHa, o
npownperwy OBOr crnopasyma Ha 6uno koje nogpydje 3a 4unje je mehyHapogHe
OofHOCe OAroBOpHa, MOXe oTkaszaTu Cnopasym 3a TO noapydje npema ogpendama
ynaHa XIX.

MoTBpRyjyhn rope HaBegeHo, Jone NoTnUcaHu onyHOMoheHuumn noTnmcanu
Cy OBaj cnopasym.

CauunrbeHo y JloHgoHy, 19. jyHa 1951. rognHe, Ha eHrneckom n opaHLyckom
jesnky, mpu 4yemy cy oba TekcTa jegHake BaXXHOCTW, Y jeAHOM OPWUrMHarHOM
npumepky koju he 6utn genoHosaH y apxveu Bnapge CjeanrseHnx AMepUYKMX
OpxaBa. Bnapa CjegntseHnx Amepuuknx [pxaBa he [ocTaBuTM OBepeHe Komnuje
Cnopasyma cBuM gp>xaBama noTnMcHULama 1 OHMMa Koje My NpucTynajy.
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YnaH 4.

HapegHu gogaTHM npoTokon M3 ynaHa 1. oBor 3akoHa, ynyhyje Ha npuMeHy
MpoTokona o ctatycy mehyHapogHux BOjHMX LUTaboOBa yCMOCTaBIbEHUX Y CKNagy ca
CeBepHOaTNaHTCKMM YroBOpOM, KOju je caumweH y [Mapusy, 28. aBrycta 1952.
rogunHe.

Ob6jaBroyje ce [lNpoTokon u3 ctaBa 1. OBOr unaHa, Koju y OpurMHany Ha
€HINEeCKOM je3nKy U 'y NPeBOaYy Ha CPICKU je3unK rnacu:
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Protocol
on the Status of International Military Headquarters set up pursuant to
the North Atlantic Treaty

The parties to the North Atlantic Treaty signed in Washington on 4th April,
1949, Considering that international military Headquarters may be established in their
territories, by separate arrangement, under the North Atlantic Treaty, and Desiring to
define the status of such Headquarters and of the personnel thereof within the North
Atlantic Treaty area,

Have agreed to the present Protocol to the Agreement signed in London on
19th June, 1951, regarding the Status of their Forces:

Article |
In the present Protocol the expression

a. 'the Agreement’' means the Agreement signed in London on 19th
June, 1951, by the Parties to the North Atlantic Treaty regarding the
status of their Forces;

b. 'Supreme Headquarters' means Supreme Headquarters Allied Powers
in Europe, Headquarters of the Supreme Allied Commander Atlantic
and any equivalent international military Headquarters set up pursuant
to the North Atlantic Treaty;

c. 'Allied Headquarters’' means any Supreme Headquarters and any
international military Headquarters set up pursuant to the North
Atlantic Treaty which is immediately subordinate to a Supreme
Headquarters;

d. 'North Atlantic Council' means the Council established by Article IX of
the North Atlantic Treaty or any of its subsidiary bodies authorised to
act on its behalf.

Article |

Subject to the following provisions of this Protocol, the Agreement shall apply
to Allied Headquarters in the territory of a Party to the present Protocol in the North
Atlantic Treaty area, and to the military and civilian personnel of such Headquarters
and their dependents included in the definitions in sub-paragraphs a., b. and c. of
paragraph 1 of Article Il of this Protocol, when such personnel are present in any
such territory in connection with their official duties or, in the case of dependents, the
official duties of their spouse or parent.

Article 1l

1. For the purpose of applying the Agreement to an Allied Headquarters the
expressions 'force', 'civilian component' and 'dependent’, wherever they occur in the
Agreement shall have the meanings set out below:

a. 'force' means the personnel attached to the Allied Headquarters who
belong to the land, sea or air armed services of any Party to the North
Atlantic Treaty;

b. ‘civilian component' means civilian personnel who are not stateless
persons, nor nationals of any State which is not a Party to the Treaty,
nor nationals of, nor ordinarily resident in the receiving State, an who
are (i) attached to the Allied Headquarters and in the employ of an
armed service of a Party to the North Atlantic Treaty or (ii) in such
categories of civilian personnel in the employ of the Allied
Headquarters as the North Atlantic Council shall decide;
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c. 'dependent' means the spouse of a member of a force or civilian
component, as defined in sub-paragraphs a. and b. of this paragraph,
or a child of such member depending on him or her support.

2. An Allied Headquarters shall be considered to be a force for the purposes
of Article Il, paragraph 2 of Article V, paragraph 10 of Article VII, paragraphs 2,3,4,7
and 8 of Article 1X, and Atrticle XIlII, of the Agreement.

Article IV

The rights and obligations which the Agreement gives to or imposes upon the
sending State or its authorities in respect of its forces or their civilian components or
dependents shall, in respect of an Allied Headquarters and its personnel and their
dependents to whom the Agreement applies in accordance with Article Il of the
present Protocol, be vested in or attached to the appropriate Supreme Headquarters
and the authorities responsible under it, except that:

a. the right which is given by Article VII of the Agreement to the military
authorities of the sending State to exercise criminal and disciplinary
jurisdiction shall be vested in the military authorities of the State, if
any, to whose military law the person concerned is subject;

b. the obligations imposed upon the sending state or its authorities by
Article Il, paragraph 4 of Article Ill, paragraphs 5 a. and 6 a. of Article
VIl paragraphs 9 and 10 of Article VI, and Article Xlll, of the
Agreement , shall attach both to the Allied Headquarters and to any
State whose armed service, or any member or employee of whose
armed service, or the dependent of such member or employee, is
concerned;

c. for the purposes of paragraphs 2 a. and 5 of Article Ill, and Article XIV,
of the Agreement the sending State shall be, in the case of members
of a force and their dependents, the State to whose armed service the
member belongs, or, in the case of members of a civilian component
and their dependents, the State, if any, by whose armed service the
member is employed;

d. the obligations imposed on the sending State by virtue of paragraphs
6 and 7 of Article VIl of the Agreement shall attach to the State to
whose armed service the person belongs whose act or omission has
given rise to the claim or, in the case of a member of a civilian
component, to the State by whose armed service he is employed or, if
there is no such State, to the Allied Headquarters of which the person
concerned is a member.

Both the State, if any, to which obligations attach under this paragraph and
the Allied Headquarters concerned shall have the rights of the sending State in
connection with the appointment of an arbitrator under paragraph 8 of Article VIII.

Article V

Every member of an Allied Headquarters shall have a personal identity card
issued by the Headquarters showing names, date and place of birth, nationality, rank
or grade, number (if any), photograph and period of validity. This card must be
presented on demand.



Article VI
1.

Article VII

1.
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The obligations to waive claims imposed on the Contracting Parties by
Article VIII of the Agreement shall attach both to the Allied Headquarters
and to any Party to this Protocol concerned.

For the purposes of paragraphs 1 and 2 of Article VIII of the Agreement,

a. property owned by an Allied Headquarters or by a Party to this
Protocol and used by an Allied Headquarters shall be deemed to be
property owned by a Contracting Party and used by its armed
services;

b. damage caused by a member of a force or civilian component as
defined in paragraph 1 of Article Il of this Protocol or by any other
employee of an Allied Headquarters shall be deemed to be damage
caused by a member or employee of the armed services of a
Contracting Party;

c. the definition of the expression 'owned by a Contacting Party' in
paragraph 3 of Article VIII shall apply in respect of an Allied
Headquarters.

The claims to which paragraph 5 of Article VIII of the Agreement applies
shall include claims (other than contractual claims and claims to which
paragraphs 6 or 7 of that Article apply) arising out of acts or omissions of
any employees of an Allied Headquarters, or out of any other act,
omission or occurrence for which an Allied Headquarters, or out of any
other act, omissions or occurrence for which an Allied Headquarters is
legally responsible, and causing in the territory of a receiving State to third
parties, other than any of the Parties to this Protocol.

The exemption from taxation accorded under Article X of the Agreement
to members of a force or civilian component in respect of their salaries
and emoluments shall apply, as regards personnel of an Allied
Headquarters within the definitions in paragraph 1 a. and b. (i) of Article 3
of this Protocol, to salaries and emoluments paid to them as such
personnel by the armed service to which they belong or by which they are
employed, except that this paragraph shall not exempt any such member
or employee from taxation imposed by a State of which he is a national.

Employees of an Allied Headquarters of categories agreed by the North
Atlantic Council shall be exempted from taxation on the salaries and
emoluments paid to them by the Allied Headquarters in their capacity as
such employees. Any Party to the present Protocol may, however,
conclude an arrangement with the Allied Headquarters whereby such
Party will employ and assign to the Allied Headquarters all of its nationals
(except, if such Party so desires, any not ordinarily resident within its
territory) who are to serve on the staff of the Allied Headquarters and pay
the salaries and emoluments of such persons from its own funds, at a
scale fixes by it. The salaries and emoluments so paid may be taxed by
the Party concerned but shall be exempted from taxation by any other
Party. If such an arrangement is entered into by any Party to the present
Protocol and is subsequently modified or terminated, Parties to the
present Protocol shall no longer be bound under the first sentence of this
paragraph to exempt from taxation the salaries and emoluments paid to
their nationals.



Article VIII
1.

Article IX
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For the purpose of facilitating the establishment, construction,
maintenance and operation of Allied Headquarters, these Headquarters
shall be relieved, so far as practicable, from duties and taxes, affecting
expenditures by them in the interest of common defence and for their
official and exclusive benefit, and each Party to the present Protocol shall
enter into negotiations with any Allied Headquarters operating in its
territory for the purpose of concluding an agreement to give effect to this
provision.

An Allied Headquarters shall have the rights granted to a force under
Article XI of the Agreement subject to the same conditions.

The provisions in paragraphs 5 and 6 of Article XI of the Agreement shall
not apply to nationals of the receiving States, unless such nationals
belong to the armed services of a Party to this Protocol other than the
receiving State.

The expression 'duties and taxes' in this Article does not include charges
for services rendered.

Except in so far as the North Atlantic Council may decide otherwise,

a.

Article X

any assets acquired from the international funds of an Allied Headquarters
under its capital budget and no longer required by the Headquarters shall
be disposed of under arrangements approved by the North Atlantic
Council and the proceeds shall be distributed among or credited to the
Parties to the North Atlantic Treaty in the proportions in which they have
contributed to the capital costs of the Headquarters. The receiving State
shall have the prior right to acquire any immovable property so disposed
of in its territory provided that it offers terms no less favourable than those
offered by any third party;

any land, buildings or fixed installations provided for the use of an Allied
Headquarters by the receiving State without charge to the Headquarters
(other than a nominal charge) and no longer required by the Headquarters
shall be handed back to the receiving State, and any increase or loss in
the value of the property provided by the receiving State resulting from its
use by the Headquarters shall be determined by the North Atlantic Council
(taking into consideration any applicable law of the receiving State) and
distributed among or credited or debited to the Parties to the North
Atlantic Treaty in the proportions in which they have contributed to the
capital costs of the Headquarters.

Each Supreme Headquarters shall possess juridical personality; it shall have
the capacity to conclude contracts and to acquire and dispose of property. The
receiving State may, however, make the exercise of such capacity subject to special

arrangeme

nts between it and the Supreme Headquarters or any subordinate Allied

Headquarters acting on behalf of the Supreme Headquarters.

Article Xl
1.

Subject to the provisions of Article VIII of the Agreement, a Supreme
Headquarters may engage in legal proceedings as claimant or defendant.
However, the receiving State and the Supreme Headquarters or any
subordinate Allied Headquarters authorized by it may agree that the
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receiving State shall act on behalf of the Supreme Headquarters in any
legal proceedings to which that Headquarters is a party before the courts
of the receiving State.

2. No measure of execution or measure directed to the seizure or
attachment of its property or funds shall be taken against any Allied
Headquarters, except for the purposes of paragraph 6 a. of Article VIl and
Article XIlI of the Agreement.

Article XII

1. To enable it to operate its international budget, an Allied Headquarters
may hold currency of any kind and operate accounts in any currency

2. The Parties to the present Protocol shall, at the request of an Allied
Headquarters, facilitate transfers of the funds of such Headquarters from
one country to another and the conversion of any currency held by an
Allied Headquarters into any other currency, when necessary to meet the
requirements of any Allied Headquarters.

Article XIlI

The archives and other official documents of an Allied Headquarters kept in
premises used by those Headquarters or in the possession of any properly
authorized member of the Headquarters shall be inviolable, unless the Headquarters
has waived this immunity. The Headquarters shall , at the request of the receiving
State and in the presence of a representative of that State, verify the nature of any
documents to confirm that they are entitled to immunity under this Article.

Article XIV

1. The whole or any part of the present Protocol or of the Agreement may be
applied, by decision of the North Atlantic Council, to any international
military Headquarters or organization (not included in the definitions in
paragraphs b. and c. of Article | of this Protocol) which is established
pursuant to the North Atlantic Treaty.

2. When the European Defence Community comes into being, the present
Protocol may be applied to the personnel of the European Defence
Forces attached to an Allied Headquarters and their dependents at such
time and in such manner as may be determined by the North Atlantic
Council

Article XV

All differences between the Parties to the present Protocol or between any
such Parties and any Allied Headquarters relating to the interpretation or application
of the Protocol shall be settled by negotiation between the parties in dispute without
recourse to any outside jurisdiction. Except where express provision is made to the
contrary in the present Protocol or in the Agreement, differences which cannot be
settled by direct negotiation shall be referred to the North Atlantic Council.

Article XVI

1. Articles XV and XVII to XX of the Agreement shall apply as regards the
present Protocol as if they were an integral part thereof, but so that the
Protocol may be reviewed, suspended, ratified, acceded to, denounced or
extended in accordance with those provisions independently from the
Agreement.
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2. The present Protocol may be supplemented by bilateral agreement
between the receiving State and a Supreme Headquarters, and the
authorities of a receiving State and a Supreme Headquarters may agree
to give effect, by administrative means in advance of ratification, to any
provisions of this Protocol or of the Agreement as applied by it.

In witness whereof the undersigned Plenipotentiaries have signed the present
Protocol. Done in Paris this 28th day of August 1952, in the English and French
languages, both texts being equally authoritative, in a single original which shall be
deposited in the archives of the Government of the United States of America. The
Government of the United States of America shall transmit certified copies thereof to
all the signatory and acceding States.
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MpoTokon
o ctatycy mehjyHapoaHuUX BOjHUX WiTaboBa yCcnoCTaB/LEHUX Y CKnaay
ca CeBepHOaTNaHTCKMM YroBOPOM

OpxaBe unaHuue CeBepHOATNAHTCKOr yroBopa notnucaHor y BawmHrtoHy 4.
anpuna 1949. roguHe,

Yaumajyhm y o63up pa mefyHapogHu BOjHM wTaboBu mory Outwn
YCMOCTaBIbEHN Ha HUXOBUM TepuTopujama, Ha OCHOBY MOCEOHOr apaHXmaHa u y
cknagy ca CeBepHOaTNaHTCKUM YrOBOPOM, U

Y xerou Aa geduHuLLy cTaTyc TakBuX LWTAboBa U HUXOBOr 0CObrba y OKBUPY
obnactu npumeHe CeBepHOaTNaHTCKOr yroBopa,

Carnacunn cy ce ca oBum npotokonom Cnopasyma notnmcaHor y JIoHaoHy
19. jyHa 1951. rogvHe y Be3n ca CTaTyCoOM HMXOBMUX CHara.

YnaH |
Y 0BOM NpOTOKOMY N3pas

a. ,Cnopasym” 3Haun Cnopasym noTtnucaH y JloHooHy 19. jyHa 1951.
roguHe oA cTpaHe Apxasa uynaHuua CeBepHOATNaHTCKOr yroeopa Y
BE3M Ca CTaTyCOM HMXOBUX CHara;

6. ,BpxoBHu wTab” 3Haum BpxoBHu WwTab caBe3HU4KMX cHara y Esponu,
LLitab BpxOBHOr KOMaHAaHTa CaBE3HMYKUX CHara 3a ATNaHTUK U CBakKu
eKBMBaneHTHN mMefyHapoaHM BOjHM LWTab yCnocTaBrbeH y cknagy ca
CeBepHOaTNaHTCKUM YroBOPOM;

B. ,lWITab caBe3HMYKkMXx cHara” 3HauM BPXOBHM WTAb W© CcBaku
mMefjyHapogHM  BOjHM  wTab  ycnocTtaBrbeH y  ckrnagy — ca
CeBepHOATNaHTCKMM  YroBOPOM  KOjU je  aupekTHo noapeheH
BpxoBHOM LUTabY;

r. ,CeBepHoaTtnaHTckm caBeT” 3HauuM CaBeT ycrnocTaBibeH Ha OCHOBY
ynaHa IX CeBepHoaTNaHTCKOr YroBopa WM HEKO Of HEroBux
nomohHux Tena oenawheHo Aa genyje y Heroso nMe.

Ynau Il

Ha ocHoBy cnepgehux oppegbu oBor npoTtokona, Cnopasym he ce
npumermBatn Ha LLTab caBe3HWYKMX CHara Ha TEpUTOpUjM OpXaBe uraHule OBOr
npoTokona y obnactn npumeHe CeBepHOATNaHTCKOr YroBopa, Kao WU Ha BOJHO U
UMBMIHO ocobrbe Tor wTaba M HUXOBa uM3apxaBaHa nuua obyxBaheHa
aeduHuumjom y ynany lll, ctas 1, noacrasosu a, 6. n B. OBOr NpoOTOKONa, kaga ce
TakBO 0coOSbe Hamnasn Ha TOj Teputopuju 360r BpLUEHA HUXOBUX 3BAHUYHUX
OYXXKHOCTM UMK, Yy Chyyajy usgpxaBaHuX nuua, 360r BpLUeHsa 3BaHUYHUX OYKHOCTU
HUXOBMUX CYMPY>KHUKA OOHOCHO poamTerba.

Ynan Il

1. 3a notpebe npumeHe Cnopasyma Ha LUtab caBe3HW4kMx cHara, M3pasu
,cHare”, ,uMBUITHA KOMMOHEHTA” U ,M3gpXxaBaHO nuue”, rae rog ga ce
nojaee y Cnopasymy nmahe 3Hadyere gedrHUCAHO Y HacTaBKy TeKCTa:

a. ,cHare” o03HayaBa o0cobrbe npuBpemeHo npugogaTto LUTaby
CaBe3HNYKMX CHara KOje npunaga KOMNHEHOM, NMOMOPCKOM M
Ba3gyxonyioBHOM BMAOY OpPYyXaHWUX CHara cCBake [pxXaBe 4naHuue
CeBepHOaTnaHTCKOr yroBopa;
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6. ,uMBWIHA KOMMOHEHTA” O3Ha4aBa LUMBWUIIHO 0OCOOIbE KOje He 4uHe
ocobe 0e3 OpxaBrbaHCTBa, HUTWM [pXaBrbaHW 3eMIbe Koja Huje
OpxaBa 4dnaHuua CeBepHOATNaHTCKOr YroBopa, HWUTU OpXaBrbaHu
Unu pesngeHTn apxase npumaoua, u koju cy (i) npuapyxeHu LTaby
CaBE3HMYKMX CHara a 3arnocrieHu cy y BUaoBuma Te ApXKaBe uYnaHuue
CeBepHoaTnaHTCKOr yroBopa unu (ii) TakBe kaTeropwje LUBUIHOT
ocobrba koje je 3anocneHo y LLtaby caBe3HWYKkMX cHara y cknagy ca
oanykom CeBepHOaTNaHTCKOr CaBeTa;

B. ,/3opxaBaHO nuue” o3HavaBa CynpyXHMKA nNpunagHuvka cHara unu
UMBWIHE KOMMOHEHTe, Kao WTo je AedmHMCcaHo y NoACcTaBoBMMA a. U
6. oBoOr npoToKona, unu geTe TakBor NnpunagHuka Koje OH n3apxasa.

2. LlTab caBesHu4kmnx cHara he ce cmatpat cHarama 3a notTpebe unaHa ll,
ynaHa V cTtaB 2, ynaHa VIl ctaea 10, unana IX ctaBoBn 2, 3,4, 7 n 8 un
ynaHa XlIl Cnopasyma.

Ynan IV

lMpaBa u o6Gaeese koje Cnopas3ym rapaHTyje wunu Hamehe papxaBsu
nowmnIbaoly WUnM HEeHUM HafaneXHUM opraHuMa y Morfnefy HMXOBUX cHara unm
HUXOBE LIMBUMHE KOMMOHEHTE OOQHOCHO M3gpxkaBaHux nuua he, y ogHocy Ha LiTtab
CaBE3HWMYKMX CHara M HEeroBo ocobrbe W HMXOBa U3JpxaBaHa nuua, Ha Koja ce
Cnopasym npumemyje y cknagy ca unaHom |l oBor npoTokona, 6uTu gata wunu
npugogaTa BpxoBHOM WTaby Mnu HEFOBMM HAAEXHUM OPraHMMa, OCUM LUTO:

a. he npaBo Ha KPUBWMYHY M AMCUMMIIMHCKY jYpUCOMKUMjY KOje je Ha
ocHoBy unaHa VIl Cnopasyma pgato BojHUM opraHuma CrpaHe
nolmrbaoua, OuTKM 4aTto BOjHUM OpraHuma ApXxaBe, YKONMKO UX uma,
yMjeMm BOjHOM 3aKOHY MOAMNEXEe AOTUYHA 0coba;

6. he obaBe3e HaMmeTHyTe ApXaBW MOLUMIBAOLY WU HEHUM OpraHvma
npema uynany ll, unany lll ctaB 4, ynaHy VIl ctaBoBu 5a. u 6a, unaHny
VIIl ctaoeu 9. u 10, n unany XllI Crnopasyma, 6utu npugonaTe u
LLtaby caBe3HMYKMX CHara u CBakKoj ApXaBWu Ynje opyxaHe cHare unm
uYMju nNpuNagHUK OOHOCHO 3amnoCfieHM Y OpYXaHWM cHarama Wnm
N3apKaBaHo NuLe TakBOr NPUNagHUKa Unm 3anocrieHor cy y NnuTamy;

B. 3a notpebe unaHa Ill ctaBoBu 2a. n 5. n unana XIV Cnopasyma,
OpxaBa nowwureanay he 6utu, y cnyyajy npunagHvka cHara u
HUXOBUX W3OPXKaBaHWX Nuua, ApXaBa uYMjUM OpYXaHWM cHarama
npunagHuWK npunaga wnuM, Yy CryyYajy npunagHuka  LMBWUMHE
KOMMOHEHTE U1 HMUXOBUX WU3OPXKABaHWUX nuvua, ApXaBa, YKOMUKO
MOCTOjW, Y YNjUM je OpyKaHMM CHarama npunagHuK 3anocrieHx;

r. obaBese HamMeTHyTe ApXaBu nowmrbaoly Ha ocHoBy unaHa VIl cT. 6.
n 7. Cnopasyma, npugogahe ce OpxaBu YMjUM OpYXaHUM CHarama
ocoba npunaga a 4uvju je nocTymak MnM MpOnycT Mpoy3pOKOBao
noTpaxuBarwa WNKW, y Crnyyajy npunagHvka UMBUITHE KOMMOHEHTeE,
OpXaBu Yy YvjUM je opyXaHwM cHarama TO fuvue 3anocreHo Wunu,
YKOMWKO TakBa ApkaBa He nocToju, LUtaby caBe3HU4UKkMX cHara unju je
[OTM4YHa ocoba npunagHuK.

W ppxaBa, YKOSIMKO MOCTOjWU, KOjoj Ce mpema OBOM NPOTOKONy npuaoaajy
obaBe3e u gotnyHM LLTab caBesHMYkMx cHara, mahe npaea gp)xaBe nowurbaoua
Koja ce ogHoce Ha MMeHoBake apbuTpa y cknagy ca ynaHom VIl ctas 8.
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YnanV

Ceakn npunagHuk  LWTtaba  caBesHuukux cHara umahe  nUYHy
naeHTudpmnkaumoHy kapTy kojy m3paje LUtab a Ha kojoj je vme, gaTym U MecTo
pofera, HaLMOHaNHOCT, YMH Unn HKMBO, Bpoj (ako ra uma), dpotorpacumja un nepuoa
Baxkera. OBa kapTa ce Mopa nokasaTu Ha 3axTesB.

YnaH VI

1. ObaBe3e ofgpuuawa Of OOLWTETHUX 3axTeBa KoOje Cy HaMeTHyTe
YrOBOPHMM CTpaHama Ha ocHoBy udnaHa VIl Cnopasyma 6uhe HameTHyTe
n LLtaby caBe3HMYKNX CHara 1 CBakoj 3avHTEpPeCcoBaHOj ApXKaByW YnaHMum
OBOT MPOTOKOMA.

2. 3a notpebe ynana VIl cT. 1. 1 2. Cnopasyma,

a. MMoBMHa Yy BnacHuwTBy LlUTaba caBe3HMYKMX CHara wnu apxa.e
ynaHuue OBOr NMpoTOKona a Kojy kopuctu LTab caBesHM4YkMX cHara,
cmaTpahe ce BRacHWLITBOM YrOBOPHE CTpaHe KOjy KOPUCTE H-eHe
opyXaHe cHare;

0. wTeTa Kij HaHece npunagHuWK cHara unn unBuiiHe KOMMOHEHTEe Kao
WTO je AedmHucaHo y ynany lll ctas 1 oBor npotokona cmaTpahe ce
LUTETOM KOjy je NpOoy3pOKOBao MpUNagHUK UKW 3anOCNEeHN OpyXaHnX
CHara yroBopHe cTpaHe;

B. AdedwuHunuUMja nspasa ,y BNaACHULITBY YroBopHe cTpaHe” y unady VIII
ctaB 3 npumensmahe ce Ha LLITab caBe3HNYKkMX cHara.

3. OpawTeTHM 3axTeBn Ha koje ce npumensyje ynaH VIl craB 5. Cnopasyma
obyxBatahe oflwTeTHe 3axTeBe (OCUM YroBOPHMX OALUTETHUX 3axTeBa M
3axTeBa Ha Koju ce NpuUMerbyjy CT. 6. 1 7. TOr YnaHa) Koju HacTaHy ycnen
noctynaka unuv nponycrta 6uno kojer 3anocneHor y Ltaby caBe3Hu4kux
CHara wnu ycnepn Hekor gpyror noctynka, nponycrta unu gorahaja 3a koje
je Wtab caBesHM4YKMX CHara npaBHO HagnexaH M Koju ce Joroamo Ha
TepuTopujn Apxase npumaoua Tpehoj cTpaHu Koja Huje ApxaBa YnaHuua
OBOI NMPOTOKOMA.

Ynan VI

1. N3ysehe opg nnahawa nopesa ycarnaweHo uynaHom X Cnopasyma 3a
npunagHuKe cHara unu LMBUIHE KOMMOHEHTE Yy Mnorneay HUxoBux nnarta
n pgoxogaka npumenuBahe ce, y nornegy ocobrba LUtaba caBe3HMYKMX
cHara y okBupy pgedwmHuumja uynaHa lll ctaBoBu 1a. m 6. (i) osor
nNpoTOKONna, Ha nnate M JOXOTKe Koje TOM 0cobrby ucnnahyjy opyxaHe
CHare Kojuma OHW npunagajy unm koje cy ux sanocnure, OCUM LUTO OBQj
CTaB He wu3ysuma opf nmnnahawa nopes3a CBakor MpunagHuUKa Wnm
3anocrieHor koje Hamehe gpxaBa Yunju je gp>KaBrbaHuH.

2. Kateropuje 3anocneHux y Lrtaby caBesHuuknx cHara  Koje
CeBepHoaTnaHTckn caBeT ofobpun 6uhe ocrnoboheHn nnahakwa nopesa
Ha nnaTe u gOXOTke Koje um LLtab caBe3HMYkux cHara ynnatum y kMx0oBOM
CBOjCTBY TakBux 3arnocneHux. CBaka Ap)xaBa 4naHuua OBOr npoTokona
MehyTuM, MOXe 3akrbyunTu apaHxmaH ca LlTabom caBe3HMukMx cHara
npema kojem he TakBa ApxaBa uYnaHuua aHraxosatu u gogenutu Lrtaby
CaBe3HWYKMX CHara CBe CBOje [pXaBrbaHe (OCMM, ako Ta [ApXasa
yYnaHuua nocebHO He xenu, nuua 6e3 cranHor 6opaBuLITA HA HEHO)
TepuTopujn) koju he cnyxmtn kao ocobrbe LLtaba caBe3HWYKMX cHara u
ucnnahmeaTn nnate n OOXOTKE TUM NWUMMa M3 COMCTBEHMX (POHOOBA
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npema ytBpheHoj Tabenu. Tako ucnnaheHe nnate u JOXOUM OOTUMYHA
OpaBa ynaHuua Moxe onopesosaTt anv he 6utn M3ysetn oa nnahana
nopesa GMNO KOjoj APYroj ApXaBu YnaHuuW. YKONUKO ApXaBa 4naHuua
OBOI MPOTOKOMa 3aKibyyn TakaB apaHXMaH WU OH Ce HakHagHO U3MEHMU
UNu oOTKaxe, ApXaBe unaHuue OBOr npoTokona Hehe Buwe 6uTK
obaBe3aHe NpBOM peyeHMLIOM OBOT cTaBa o n3y3ehy og nnahawa nopesa
Ha nnate n JoXoTke ucnnaheHe CBOjUM ApXaBrbaHMMa.

Ynan VI

1. Pagn onakwaBaka YycnocTaBibawa, M3rpagwe, ogpxasaka W paja
Litaba caBe3Hnyknx cHara, oBu wWrtabosu he 6utn ocrnoboheHwn, y mepu y
KOjoj je TO M3BOAMBO, LLAapUHCKMX daxOuHa M nopesa Koju ce ogHoce Ha
HMXOBE TPOLUKOBE Yy WHTEpecy 3ajegHunyke oabpaHe M 3a HUXOBY
3BaHMYHY U UCKIbYUMBY A00poOMT M CBaka [JpxaBa unaHuua oOBor
npoTtokona 3anodehe nperoBope ca cBakum LLTabom caBe3HUYKMX cHara
Ha CBOjoj TepuTopuju pagun 3akrbydMBaka apaHXmaHa kojum he ce
cnpoBsecTy oBa oapeaoda.

2. lTab caBe3HMukux cHara yxmBahe npaBa koja ce Oajy cHarama npema
ynaHy XI Cnopa3syma noa ucTum ycnosuma.

3. Oppepnbe unaHa Xl c1. 5. n 6. Cnopasyma Hehe ce npumeHMBaTh Ha
ApXaBrbaHe Apxxasa npumanaua ocvMM ako TW ApXaBrbaHu He npunaaajy
OpyXaHUM cHarama JpxaBe unaHule OBOr MPOTOKONA Koja Huje apxasa
npumanad,.

4. W3pas ,uapuHcke gax0buHe n nopesn” U3 OBOr YnaHa He obyxBaTa HameTe
3a npyxeHe ycnyre.

YnaH IX
Ocum ako CeBepHOaTNaHTCK/ CaBET He 0any4u apyravuije,

a. cBa MMOBMHa HabaBrbeHa W3 MehyHapogHux ¢oHagoBa Ltaba
CaBe3HWYKMX CHara y OKBMPY H-EroBOr KanuTanHor OylleTa u koja BuLle
Huje noTpebHa LUTaby caBesHWukMx cHara Guhe pacxogoBaHa npema
apaHXmaHnma ogobpeHuMm opf cTtpaHe CeBepHOATMaHTCKOr caBeTa U
npuxoqn he OWTM pacnogerbeH WnM MNOoBepeH JpXaBama unaHuuama
CeBepHoaTnaHTCKOr yroBopa y cpasmepu y Kojoj Cy Aarne OOonpuHOC 3a
kanutanHe Tpowkose LTtaba. Opxasa npumanay he umatu npuoputeT
NPUIIMKOM CTMLAaHa Tako pacxofoBaHe HEernoKpeTHe MMOBMHE Ha CBOjOj
TepuTOpWju NOA YCrOBOM Aa MOHYAW YCOBE KOjU HUCY HEMOBOSbHUjU 0f
OHUX KOje NoHyau Heka Tpeha cTpaHa;

6. cBa 3emrba, 3rpage wnu pukcHe MHCTanauuvje koje Apxasa npumanay
becnnatHo pga Ha ynotpeby LWTaby caBesHMYkMx cHara (ocum
HOMWHAaNHMX TPOLUKOBA) M Koje BulIe Hucy notpebHe Ltaby 6uhe
BpaheHe gpxaBu npumaouy um CeBepHoaTnaHTCcku caseT he yTBpaAMTU
(yaumajyhm y o63up cBakum Baxehu 3akoH ApKaBe npuMaola) CBako
nosehake WNN CMakewe BPeOHOCTM WMMOBUMHE KOjy NpPYXu OpxaBsa
npuMmanay Hactano ycneg kopuwhera of ctpaHe Ltaba koje he 6utn
pacnoferbeHo, MOBEPEHO WNU CTaB/bEHO Ha TepeT JpxaBama
ynaHvyama CeBepHOATNaHTCKOr yroBopa y cpasmepu y Kojoj cy dane
OOMPUHOC 3a kanuTanHe Tpolukose LUTaba.
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YnaHn X

Cakn BpxoBHu wtab he mmatn craTyc npasHor nuua; umahe osnawhemre
[a 3akrbydyje yropope, HabaBsrba v npoaaje umosuHy. Mefytum, apxasa npumanal,
MOXe KOpUCTUTK TO oBnawwhekre y cknagy ca nocebHum apaHxmaHuMma nsmehy me u
BpxosHor wrtaba nnm gpyror nogpeheHor Ltaba caBe3HMYKMX cHara koju genyje y
nume BpxosHor witaba.

YnaH Xl

1. Y cknagy ca ogpenb6ama unana VIl Cnopasyma, BpxoBHu wtab ce moxe
YKIBYYNTM Yy MPaBHU MOCTyMaK Kao Tyxunay vunu onTyxeHu. Mehytum,
OpxaBa npumanay, u BpxosHu wtab unn Hekn nogpeheHn osnawheHu
Ltab caBe3Hu4knx cHara Mory npuctaT ga Apxasa npumanay, genyje y
nme BpxoBHor wTaba y cBakoM nNpaBHOM MOCTYMKY Y KojeM je LLTtab jegHa
0f, CTpaHa Ha cyay ApxaBe npMMaoua.

2. Hehe ce npegyset HU jegHa M3BpLUHA Mepa UK Mepa ycMepeHa kKa
3anneHn unu npeysnMaka UMOBMHE unu cpeactasa 6uno kor LTaba
CaBe3HMYKMX cHara ocum 3a noTpebe unana VIl ctaB 6a. n unaHa Xl
Cnopasyma.

YnaH Xl

1. ODa 6u ce LWrtaby caBe3Hunukmx cHara omoryhuno ynpaBrbawe CBOjUM
mehyHapooHuM OylleToM, OH MOXe KOpucTuTM 6uno kojy BanyTy u
ynpaBrbaT padyHmma y 6uno kojoj BanyTu.

2. [OpxaBe 4dnaHuue osor npoTtokona he no 3axrteBy LUtaba caBe3HU4KMX
cHara onakwaTtu TpaHcdep cpeacrtaBa Tor Ltaba mn3 jegHe 3emrbe y
Opyry Kao W KOHBep3ujy Ouno koje Banyte y BnacHuwTey LlTtaba
CaBe3HWYKMX CHara y Ouno kojy opyry BanyTy kaja je TO HeOMnxoAHo Aa
6K ce 3a00BObLMNM 3axTeBU Hekor LLTaba caBesHWYKMX cHara.

Ynan Xl

ApxvBa U Opyry 3BaHWYHM OOKyMeHTW Llitaba caBe3HUYKMX cHara koju ce
yyBajy y npoctopujama koje Taj LLUTab kopucty unu cy y BnacHUWTBY OWMMNO Kor
nponucHo oBnawheHor npunagHuka LUtaba 6uhe HenoBpeausu ocum ako LlTtab
onbuje wuxoB umyHuteT. LLTab he no 3axTeBy ApxaBe nMpumaoua U y NPUCYCTBY
npeacTaBHUKa Te ApXKase, NPOBEPUTY NPUPOAY CBaKOr AOKYMEHTa pagu notepae aa
NOANEXY UMYHUTETY Y CKNaay ca OBMM YNaHOM.

Ynan XIV

1. Mo oanyun CeBepHoaTNaHTCKOr caBeTa, OBaj MPOTOKON CEe MOXe Y
LUenocT UnuM AenMMUYHO NPUMEHUTU Ha BMno Koju MehyHapoaHu BOjHU
wTab unm opraHusauujy (koju HUcy obyxsaheHn geduHuLmjama y YnaHy |
ctaBoBu O. M B. OBOr MPOTOKONA) KOjU Ce ycnocTaBe y cKragy ca
CeBepHOaTNaHTCKMM YroOBOPOM.

2. o ycnocTaerbaky EBponcke ogbpambeHe 3ajegHuLe, OBaj NPOTOKON ce
MOXe NpuMerMBaTN Ha 0cobrbe eBponckux oabpambeHnx cHara koje je
npunaooaato LIJTa6y CaBe3HNYKUX CHara U Ha HbuxoBa unsgpxasaHa nuua y
BpeMme M Ha HauvH Koje yTepau CeBepHOATNaHTCK/ CaBerT.

YnaHn XV

Csa cnopHa nutawa mM3mehy gpaBa unaHuua OBOr NpoTokona unu namehy
jeqgHe pgpxaBe unaHuue u Hekor Ltaba caBe3HMYKMX cCHara koja ce OgHOCE Ha
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Tymaderwe n npumeHy lNpoTtokona, pewasahe ce nperosopuma uamehy ctpaHa y
cnopy 6e3 npefaBara Y HaAMeXHOCT HEKOM ApyroMm npaBHoM Teny. Ocum ako
NnocToju m3puunTa ogpeaba y oBoM npoTtokony wnu y Cnopasymy ga ce MmocTymu
Jpyradmje, cnopoBM KOjuU Ce He MOry peLumTn AUPEKTHUM NperoBopuma, npegahe ce
y HagnexHoct CeBepHOATNaHTCKOM CaBeTY.

Ynan XVI

1. YnaHoBu XV u og XVIlI gpo XX Cnopasyma npumermBahe ce y nornegy
OBOr MPOTOKOMNa Kao Ja Cy HeroB WHTerpanHu [eo anu Tako ga ce
MpoTokon MoOxe peBuaupaTu, cycneHgoBaTtu, paTudukoBaTu, fa ce
HEeMY MOXe NPUCTYNUTK, a Ce MOXE OCMOPUTM UIN NPOAYXKUTU Yy cKNnaay
ca Tum ogpenbama HesaBucHo o Cnopasyma.

2. OBaj NpoTOKON ce MOoXe AoNyHUTU y3 BunaTtepanHy carnacHocT [pxase
npumaoua u BpxosHor wTaba, a HagnexHn opraHun [pxase npumaoua u
BpxoBHu WwTab ce mory OOroBOpUTW A aAMUHUCTPATUBHUM MyTeM npe
patudurkaumje npumeHe cee oapenbe osor npoTokona mnm Cnopasyma
Kako je Huma nponmncaHo.

Kao notBpgy Tora pgone noTnucaHW MnyHOMONHMUM noTiucanuM cy OBaj
npotokon. CaunkeHo y Mapusy, 28. gaHa asrycta 1952. roguMHe Ha EHrNecKoM U
dpaHLyCKOM je3unKy npu Yemy cy oba TekcTa jegHake BaKHOCTW, Y jedHOM NpUMepKy
koju he 6utn genoHoBaH y apxusn Bnapge CjeamwbeHnx Amepuukux Opxasa. Bnaga
CjeanmeHnx Amepuukmx OpxaBa he [oCTaBuUTU OBEPEHE KOMWje AOKYMEHTa CBUM
noTnMcCHULUAMa 1 gpxasama Koje My npucTynajy.
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YnaH 5.

Pesepee  Penybnuke  Cpbuje Ha  Cnopasym  u3melly  cTpaHa
CeBepHoaTnaHTCKOr yroBopa O CTaTyCy HMXOBUX CHara, rrnace:

MpuxBaTamwe jypucaunkumje BojHUX opraHa OpxaBe nowwurbaoua y cknagy ca
ynaHom VIl Cnopasyma mamehy gpxasa udnaHuua CeBepHOaTNaHTCKOr yroBopa o
cTaTycy HUXOBUX CHara, y cniyyajy Penybnuke Cpbuje He MOxe ce NMPUMEHMTU Ha
BplUEHE jypucaoukumje cyposa [pxaBe nowwursaoua, Ha Teputopuju PenyGnuvke
Cpbouje.

Penybnuka Cpbuja he npepatv npunagHuke cHara, OOHOCHO LMBUITHE
KOMMOHEHTE UMM HUXOBa M3gpxaBaHa nuua Bnactuma [pxase nowurbaoua Yy
cknagy ca unaHom VII ctaB 5. Tauka a. Cnopasyma uamehy gpxaBa udnaHuua
CeBepHoOaTnaHTCKOr yroBopa O CTaTyCy HUXOBMX CHara, nog ycnosom Aa [pxaBsa
nowwurbanay Hehe nspehn CMpTHY KasHy NPUIIMKOM BpLUEHa KPUBUYHE jYPUCAMKLMjE
y cknagy ca ogpenbama HaBefeHor YnaHa.

YnaH 6.

OBaj 3akOH cTyna Ha cHary OCMOr faHa oA fJdaHa ofjaBrbuBama Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuvke Cpbuje - MehyHapoaHu yrosopu”.



